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PRVO DEJANJE

Pol domaãa, pol gostilni‰ka soba za intimnej‰e goste.
Na desni (od gledalca) steklene duri v ‰tacuno, zadaj
na levi zagrinjalo v domaão izbo, na levi vrata na
hodnik in na stopnice, ki vodijo v zgorenje domaãe
izbe. Zadaj na sredi gostilni‰ka kredenca s kozarci in
tako dalje, na steni kljuke. V kotu na levi majhna po-
grnjena mizica, na desni veãja ‰tirioglata nepogrnje-
na miza, spredaj belo pogrnjene gostilni‰ke mize; lov-
ske in pivske slike na stenah.

Za malo mizico zadaj na levi Francka plete; Maks
hodi po sobi in stopi ãasih k veliki mizi zadaj, kjer ima
svoj kozarec. Iz domaãe sobe zadaj se glasi klavir.

Maks Res, Francka, veliko se je spremenilo v tem ãasu,
ko sem se potepal po svetu. Obogateli ste in jaz
sem beraã, vagabund.

Francka Saj gre‰ ‰e lahko ‰tudirat, Maks. Oãe bi ti dal de-
narja, je rekel.

Maks Tvoj oãe? Francka, ali misli‰, da mora biti ãlovek
lump, ãe ima zakrpane hlaãe in nepoãesane lase?
Mnogo sem izgubil, Francka, Ïivljenje, prihod-
nost, vse take lepe reãi sem izgubil. In tebe. Ali za
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vse to sem dobil nekaj drugega, kar ima tudi svojo
ceno: ponos vagabunda.

Francka Nisem te hotela Ïaliti, Maks.
Maks In pa ma‰ãevalnost vagabunda. Od ma‰ãevalno-

sti se dá Ïiveti, Francka, zato doseÏejo vagabun-
di vsi tako visoko starost. Saj bi se lahko ‰e danes
potepal bogve kod, lahko bi na kak‰en naãin ‰e
nadalje ‰tudiral paragrafe po dunajskih beznicah,
toda nekaj me je gnalo domov: to je bila ma-
‰ãevalnost. Ni me bolelo posebno, da ste spravi-
li mojega starega na kant; take reãi se prigode
zmerom in zato ni treba, Francka, da bi te bilo
sram pred mano. Ali razjezilo me je, da je tvoj oãe
tako mogoãno stopal preko trupel, da, Francka,
preko na‰ih trupel. Kadar vidim tako oblastnega
ãloveka, me zgrabi strahovita Ïelja, da bi ga ugriz-
nil v nogo, ugriznil, ugriznil tako, da bi mahoma
loputnil na tla, héj, s ãelom na kamen!

Francka ti‰je
Jaz ti nisem vzela niãesar.

Maks O, Francka! Ali misli‰, da se delam norca, ko tebi
vse to oãitam? Ti si mi vzela najveã, — ko sem za-
upal nate in sem se tako neumno goljufal. Tega je
bilo treba; zdaj sem hvala Bogu popoln beraã in
moje roke so popolnoma svobodne.

Francka Zakaj se nisi vrnil prej; meni je bilo dolgãas po
tebi.

Maks Dolgãas ti je bilo … ej, Francka, nevesta! Poglej mi
v obraz … ali se spominja‰ tistih ãasov, ko sva se
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igrala tod in sva se rada imela? … Ej, Francka, ne-
vestica, ‰e danes ti je dolgãas po meni! …
Ji dene roko na ãelo in se skloni k nji.

Francka Kaj sem ti storila, da me tako muãi‰?
Maks Zato, ker te ljubim, Francka! Ko bi te ne ljubil, bi

bilo Ïalostno z mano, Ïalostno! Kadar ti takole
pogledam v oãi — poglej mi v oãi! — te ljubim
tako zelo, tako zelo, da vem, da je vse izgubljeno,
in ker vem, da je vse izgubljeno, morda ni ‰e vse
izgubljeno … ti! …
Stisne ji obraz v roke in se skloni ãisto blizu k nji.

Francka se mu nalahko brani
Maks …
v ‰tacuni so zazvonila vrata in sli‰i se Ïenski glas
»Kaj ni nikogar?« —
Francka vstane.

Maks Ne zameri, Francka … pozabil sem, da si nevesta!
Francka odide v ‰tacuno; iz domaãe sobe zadaj na levi
se glasi klavir.

Maks gre k veliki mizi na desni in pije
Prepozno, starec neumni, zaljubljeni, prepozno!
Gre poãasi proti levi; pri durih v domaão sobo
Gospodiãna Nina, ali sanjate?

Nina znotraj
Dober dan, gospod Maks!
Klavir utihne.

Maks Zelo se skrivate, gospodiãna Nina …
Nina Drugi me skrivajo, zato ker sem bolna.

Ti‰je.
Ali ne povejte nikomur, gospod Maks, da sem
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bolna … stric bi bil stra‰no hud … In tudi z mano
ne smete govoriti, zato ker vas imam rada … Stric
je rekel … Pst … Francka! …
Se okrene previdno in odide; Francka iz ‰tacune.

Maks Ali si huda?
Francka O ne, Maks.
Maks poãasi

Ti, povej no, — kaj pa misli tvoj oãe z Nino?
Francka V klo‰ter pojde.
Maks Zdi se mi, da je bolna; kaj pa ji je?
Francka poãasi

Ni bolna … samo ãasih zveãer, kadar je tema …
Maks Kadar je tema?
Francka Kdo ti je povedal, da je bolna?
Maks Na obrazu se ji vidi. In kaj je takrat, kadar je

tema?
Francka Strah jo je.
Maks je bil ‰el do mize na desni, se okrene

Tvojega oãeta!
Francka prestra‰ena, ti‰je

Maks!
Maks In tistega veãera pred ‰tirimi leti, ko je umiral

njen oãe …
Francka sedi, iztegne roko

To ni resnica, to so sanje, Maks, grde sanje in
Nina je bolna.

Maks Mene muãijo zelo te sanje, rad bi jim pri‰el do
dna. Tod okoli vse di‰i po teh grdih sanjah,
Francka, in jaz voham s slastjo, nimam miru dru-
god …
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Francka vstane, proseãe
Saj si rekel, Maks, da me ljubi‰ …

Maks Fej, kako te je Ïe vso zastrupil ta neãisti zrak …
âesa me prosi‰?

Francka gre proti njemu, proseãe, tiho, s sklenjenima rokama
Oãe je velik in stra‰en in jaz bi se tresla za te. Ne
reci niãesar …

Krnec odpre gostilni‰ke duri zadaj na levi
Maks!

Maks Kaj pa je, stari?
Krnec ti‰je, se ogleda po izbi

Maks, ali ima‰ par desetic?
Maks Prav niã, stari, pijem na upanje.
Krnec Kje pa je Kantor?
Maks Tukaj ga ni … Daj, Francka, prinesi mojemu sta-

remu ãetrtinko na moj raãun! — Le idite, oãka,
vam bodo Ïe prinesli!
Krnec odide, Francka za njim.

Maks sam, gre poãasi proti durim v domaão sobo
Rad bi, da bi bile same sanje …
Odgrne zagrinjalo v domaão sobo; Nina pred njim, se
skloni jokaje.
Nina?

Nina Rekli ste, da jo ljubite.
Maks Ali, gospodiãna Nina, — Ninica, otrok!
Nina Jaz sem vas imela tako rada — zakaj ste me tako

lepo pozdravili?
Maks ji vzame robec in ji bri‰e solze

Saj te imam rad, glej, Ninica, uboÏica …
Nina Kakor Francko?
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Maks Da, Ninica …
Nina Glejte, jaz sem vas imela takoj rada … ko ste ‰li

mimo in ste pogledali gor in ste tako lepo pozdra-
vili … Tukaj je stra‰no pusto, gospod Maks, stra‰-
no, in jaz sem gledala zmerom, ãe pridete mimo.
Hitreje.
Toda ne smem dol, glejte, stric ne pusti …

Maks To vam je paã zelo dolgãas …
Nina O! — Nihãe ne govori z mano … stric je hud, ka-

dar me vidi … samo ãasih me ima rad in me po-
boÏa, ali jaz se ga tako bojim … tako bojim …

Maks In kadar je tema?
Nina se ga oklene z rokama strahoma

O, gospod Maks!
Maks Takrat vas je zelo strah?
Nina Jaz bi rada, da bi bili zmerom pri meni …
Maks Zakaj vas je strah, Ninica?
Nina tiho

Zakriãalo je …
glasneje, strahoma
zakriãalo …

Maks Tisto noã je zakriãal tvoj oãe, Ninica …
Nina se ga oklene krãevito

O, gospod Maks, ostanite pri meni …
Franc Bernot pride od leve, s ‰opkom v roki, v povr‰ni suknji s

privihanim ovratnikom; nekoliko kratkoviden, z na-
oãniki, pride poãasi naprej
Klanjam se, gospodiãna Nina!
Maksu nekako malovaÏno.
Servus!
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Pogleda v domaão sobo.
Kje pa je Francka?

Maks V gostilnici je! …
Franc gre proti gostilnici.
Nina, jaz bom zmerom pri vas, zmerom bom
mislil na vas! …

Francka pride iz gostilnice
Dober dan, Franc!

Franc Zadnje leto‰nje roÏe iz na‰ega vrta, Francka, zato
niso veã tako lepe.

Francka Kako si prijazen!
Franc Daj jih v vodo, ‰koda bi jih bilo, ãe bi tako zvene-

le. Prinesi mi osminko vina, pa sifona!
Francka v gostilnico.
Kaj pa vi, gospodiãna Nina, zmerom klo‰trski?

Nina Zmerom.
Maks k mizi na desni, pije, sede.

Franc Saj pojdete Ïe prihodnji teden, ne?
Nina Da.
Franc Tako … hm … no, tudi klo‰trsko Ïivljenje je na-

zadnje prijetno …
Sede k mizi na levi; Maks je bil vzel notes iz suknje,
gleda zami‰ljen, ÏviÏga in bobna s prsti po mizi.
Prosim te, Maks, nikar ne ÏviÏgaj in ne bobnaj, to
me dela stra‰no nervoznega!

Maks pogleda malomarno iznad notesa
Pa pojdi!

Franc Ti si mi zmerom bolj neprijeten, Maks … hm … da
… zmerom bolj neprijeten …
Sede na levi.
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No, gospodiãna Nina, sedite malo k meni …
Nina Moram gor —

Sede blizu mize; Francka prinese vina; pogleda na
Maksa in Franca.

Franc Tu sem, Francka, tu sem.
Francka Kod si danes hodil?
Franc Zjutraj sem bil na polju. Moram delati zunaj, da

si popravim zdravje. In pa tudi tako je nekaj lepe-
ga to delo na polju … Izprehodi po gozdu, po
travnikih … âlovek je tako miren in zadovoljen.

Francka Da … da … Zakaj pa ne sede‰ sem, Maks?
Maks Tukaj je moj prostor, sedi ti sem!
Franc pogleda postrani na Maksa; Maks pije

Najlep‰e je tako Ïivljenje. âlovek je ãisto kmet in
to je edini naravni poklic na svetu. In ãe bi si po-
Ïelel du‰evnega razvedrila, so lepe knjige v oma-
ri …
Se dotakne nalahko Franckine roke
In, Francka, da bi imel vrhu tega ‰e lepo Ïenko na
domu …

Maks Vrhu tega.
Franc Ali se vam ne zdi, gospodiãna Nina, da je najlep‰e

tako mirno, tiho Ïivljenje?
Nina Da.
Maks hipoma

Ali bi ne popotovali radi, gospodiãna Nina?
Nina O — da!
Maks Ali bi ne videli radi morja, velikega, lepega mor-

ja, — vozili se v beli ladjici takole na veãer, ko bi
zahajalo sonce —
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Nina O!
Maks Ali bi bili morda radi pozimi v velikem mestu:

gledali‰ãa, velika, razsvetljena … ãudovite obleke
… bali … koncerti —

Nina, Francka O!
Maks In ljubezen, ljubezen, ljubezen … tista ljubezen, ki

je v romanih in na balih … ko je ãlovek mlad in
razposajen in zaljubljen, da bi le plesal in polju-
bával —

Nina O, gospod Maks!
Franc vstane, ãemerno

Same otroãje reãi.
Maks Blagor jim, ki so otroãji!
Franc Otroãji so ljudje, ki niso niã. Zate je tako Ïivljenje,

táko prazno vagabundiranje. Vsi izprijeni ‰tuden-
ti so mladi, veseli in razposajeni. Kdor pa je kaj
‰tudiral in kaj dosegel, nima veã smisla za neum-
nosti. Napravi si dom in Ïivi mirno, s sabo in s
svetom zadovoljen.

Francka Franc!
Maks Le pusti ga, Francka, ima ãisto prav! Ljudje, ki so

kaj dosegli, so s sabo in s svetom zadovoljni. Po-
sebno, ãe so podedovali prijazno posestvo. Toda,
Franc, nazadnje je vendar Ïalostna resnica: edini
sad tvojega Ïivljenja bo par otrok, v najbolj‰em
sluãaju. Ali bi bilo vredno, da bi se upiral ãlovek
vse Ïivljenje za tako klavrn rezultat? —
Veselo.
Mene poglej!
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Krnec odpre gostilni‰ke duri
Maks!

Maks Le idi, stari … Daj, Francka, prinesi mu ãetrtinko!
Krnec izgine, Francka odide za njim.

Franc smejé se
Saj vidimo …

Maks No, kaj?
Franc se okrene, z rokama v hlaãnih Ïepih, smejé se

Beraãi …
Maks vstane

Ti, ne meãi mi beraãev v obraz! Pravi‰, da sem va-
gabund, in zato se me varuj! Potisnem ti beraãe v
goltanec, da jih ne bo‰ pogoltnil zlepa!

Franc v zadregi, smehljaje se
Pretepal se ne bom s tabo!

Maks izpije
Fej! Kadar vidim tákole gnilo, smrdljivo zadovolj-
nost …
Vzame klobuk in palico, gre k Nini.
Zbogom, gospodiãna Nina … Zveãer se morda ‰e
malo vidiva.

Nina vstane in mu da roko
Zbogom, gospo Maks …

Francka iz gostilnice
Kaj Ïe gre‰, Maks?

Maks Na veãer se morda vrnem. Zbogom!
Pri durih v gostilnico.
Pa zapi‰i, Francka: pet ãetrtink, jaz tri, stari dve.

Francka je ‰la za njim proti durim
Zbogom, le pridi, Maks! —
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Francu
Kaj pa si mu naredil?

Franc E … jaz se ne pustim, ne … takle vagabund me ne
bo Ïalil … ne …

Francka se ozre nanj, gre proti ‰tacuni
Ti si ga Ïalil.

Nina Maks ni vagabund.
Franc razÏaljen

Torej … dobro, Maks ni vagabund, no … mi dru-
gi smo vagabundi, no …

Hana iz gostilnice, obleãena kakor dekla
Oãe prihaja, Francka, pojdi v ‰tacuno! Kaj pa ti
tukaj, Nina? Kaj bo rekel oãe?

Nina Saj grem gor, tetka!
Francka Pustite jo no, mama!

Nina odide na levo.
Hana âe pa oãe ne pusti! — In tisti je bil spet tukaj, tis-

ti Maks. Koliko je pa spet pil? Stari tudi pije tam
zunaj.

Francka Saj je plaãal, mama!
Franc s posebnim nasmehom

Seveda je plaãal!
Hana Pa pojdite z njo v ‰tacuno, gospod Franc. Po-

spravlja po mizah in pogrne tudi veliko mizo na
desni zadaj.

Franc âe dovoli‰, Francka.
Si ogrne suknjo in se pokrije, vzame steklenico in ko-
zarec.

Hana Saj bi mu lahko nesla vino.
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Francka v ‰tacuno in Franc za njo. lz gostilnice Kan-
tor in Ïupnik.

Kantor Steklenico, Hana, in predveãerek!
Îupnik Dober dan, gospa Kantorjeva!
Hana Gospod Ïupnik, dolgo vas Ïe nismo videli!

Si obri‰e usta s predpasnikom in poljubi Ïupniku
roko; mu pomaga sleãi suknjo.

Îupnik smehljaje se
âasi so se spremenili, gospa … prav od srca me
veseli, da sem spet prestopil prag te hi‰e …
Hana odhiti na levo.

Kantor je bil odloÏil suknjo, ponudi Ïupniku stol spredaj na
sredi
Izvolite, gospod Ïupnik!

Îupnik séde
Ne veste, kako mi je prijetno, da sva se tako ne-
kako zbliÏala, in niã ne Ïelim tako prisrãno, kakor
da bi bilo to zbliÏanje kolikor mogoãe trajno in
tesno.

Kantor Tudi jaz Ïelim to.
Hana prinese steklenico in kozarca ter ‰unke.

Hana Ne zamerite, da vam ne morem postreãi bolje …
Îupnik Preveã ste prijazni, gospa.
Hana Ne recite mi gospa, gospod Ïupnik, saj me pozna-

te, ko sem bila ‰e dekla …
Kantor No, no, Ïe dobro! —

Hana umolkne in odide.
Kantor Hana je ‰e zmerom dekla, to mi je ãasih prav sit-

no.
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Îupnik Da … seveda … kdo pa bi si bil mislil, da se boste
povzpeli tako visoko …

Kantor No, da!
Îupnik Ali s pridnostjo in vztrajnostjo doseÏe ãlovek

mnogo in le pozabiti ne sme, da ni dosegel vsega
in edino s svojo moãjo …

Kantor Jaz nisem tega nikoli pozabil. Rekli ste vãeraj, da
naj bo vse pozabljeno med nama. Jaz nisem razu-
mel teh besed, gospod Ïupnik. Mislim, da ni bilo
med nama niãesar, kar bi bilo treba pozabiti.

Îupnik Oprostite, jaz sem le mislil … da ste bili ves ãas
tako blizu na‰im nasprotnikom in da …

Kantor Tudi danes sem jim ‰e blizu, kakor paã obãuje
ãlovek kakor jaz z ljudmi razliãne sorte. Ali dru-
gaãe nisem imel opravka nikoli z nasprotniki vere
in duhovnikov …

Îupnik Zelo me veseli, da ste to tako naravnost poveda-
li … Nasprotniki vere in duhovnikov, da … Toda
ne zamerite, dragi gospod Kantor — slabo je od-
krito nasprotstvo, ali tudi mlaãnost je slaba. Tako
se mi je zdelo, kakor da bi bili kolebali na to in na
ono stran in kakor da bi si ne upali naglas pove-
dati: »Tak sem in to mislim!«

Kantor Dobra je odkritosrãnost, gospod Ïupnik, ali ‰e
bolj‰a je previdnost. Kaj sem bil prej in kaj sem
imel? Ko bi se bil rinil v sprednjo vrsto, bi me
prva sapica odpihnila. Danes je moja vsa Betajno-
va — pol fare je v moji sluÏbi —

Îupnik Veliko ste dosegli!
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Kantor In zdaj, glejte, sem lahko, kar hoãem! — Kaj bi
vam bil mogel dati prej? Zdaj dajem lahko z obe-
ma rokama …

Îupnik O, gospod Kantor!
Kantor In dajal bom! Na va‰e zdravje, gospod Ïupnik.

Pijeta.
Kantor Najpoprej bova govorila zaradi farovÏa …
Îupnik pazljivo, iztegne roko

Le govorite, gospod Kantor, le govorite …
Kantor Stvar se vleãe celih dvanajst let in tista stara ko-

liba stoji ‰e zmerom. âe bi ãakali na darove, bi ãa-
kali paã, da bi se vam streha podrla nad glavo.

Îupnik Res je, gospod Kantor, res je! Fara je uboga in bo-
gatini so brezverci — razen vas, gospod Kantor!

Kantor Zato sem se bil namenil, da vam sezidam farovÏ
na svoje stro‰ke.

Îupnik prime kozarec, vstane nekoliko
O, gospod Kantor!
Postavi kozarec na mizo, poseÏe po njegovi roki.
O, katoli‰ki moÏ! In tisto, kar smo bili nabrali za
farovÏ tako polagoma, po soldih — ?

Kantor Dejal sem, da vam sezidam farovÏ na svoje stro‰-
ke.

Îupnik O, hvala vam, gospod Kantor! — Kako zelo sem
se motil nad vami, oprostite mi! In ne veselim se
samo zategadelj, gospod Kantor, ker ste ustregli
meni in moji fari, temveã veliko bolj ‰e zategadelj,
ker ste se postavili tako odloãno v vrsto katoli‰kih
moÏ! Pridobili smo celo vojsko, ko smo pridobili
tako vplivnega, vztrajnega, znaãajnega moÏa …
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O, gospod Kantor! Zana‰ajte se na na‰o hvaleÏ-
nost, gospod Kantor!

Kantor Jaz se zana‰am nanjo.
Îupnik vstane nekoliko, poseÏe po njegovi roki

O, gospod Kantor, — kar recite!
Kantor Prej‰nji teden sem bil v mestu in sem govoril z

nekaterimi gospodi zaradi drÏavno zborskih vo-
litev —

Îupnik sloni z rokama na mizi
Da, da!

Kantor Nisem jih pridobil vseh. Saj veste tista neumnost
pred ‰estimi leti …

Îupnik Ko ste kandidirali proti nam —
Kantor Kdo? Jaz ne! Kandidiral nisem, — kandidirali so

me. So itak vedeli, da propadem, drugaãe bi si bili
izbrali koga drugega, kak‰no mlado pisunãe, kak–
‰nega advokata. Jaz se nisem brigal za vso reã …

Îupnik O, da, saj verjamem, gospod Kantor!
Kantor No, nekatere sem pridobil, ker sem jim dokazal,

da rad podpiram narodne ustanove, ali narodnih
ustanov je toliko, gospod Ïupnik!

Îupnik O da, gospod Kantor!
Kantor In na poti mi stoji tudi prej‰nji poslanec. Saj niã

ne reãem — po‰ten in dober ãlovek je, toda za po-
slanca —

Îupnik hitro, ga potrka po roki
Ni, ni! Tudi jaz bi rekel …

Kantor Vsa stvar je zdaj odvisna od vas, gospod Ïupnik.
Va‰a beseda je tehtna, ker imate faro tako rekoã
v roki: vi du‰e, jaz telesa. âe namignete vi tja dol:
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ta ãlovek je znan v teh krajih, priljubljen in tako
dalje …

Îupnik O, znan, o, priljubljen! …
Kantor Torej?
Îupnik O, jaz …! Ampak, gospod Kantor, tisti hlev zraven

farovÏa, ki se Ïe podira —
Kantor Seveda, tudi hlev spada zraven. Rekel sem, da

bom dajal z obema rokama.
Îupnik vstane, mu da roko, slovesno

Brez nadaljnjih besed!
Kantor Hvala, gospod Ïupnik! — Pa nikar ne mislite, da

mi je toliko leÏeãe na poslanstvu; saj imam doma
skrbi in dela ãez glavo. Toda glejte, gospod Ïup-
nik, da govorim odkritosrãno: vse bogastvo, ki
sem ga pridobil, in vsa oblast, ki sem jo dosegel,
me niã posebno ne veseli. To je navsezadnje tako
majhno. V svoji fari sem kralj, ali moje kraljestvo
je tako tesno omejeno; onkraj plota ne vedo o
meni niãesar.

Îupnik O, prosim —
Kantor Rodil sem se v nesreãni hi‰i. O, — da bi bil zaãel

drugje in drugaãe svojo pot! Drugo in veãje bi
bilo moje kraljestvo. Kar sem napravil dobrega v
svoji fari, mi samemu preseda; rad bi bil dobrot-
nik svojega naroda, vsega naroda.

Îupnik O blagi moÏ! Toda verjemite mi, gospod Kantor,
najmanj‰a dobrota, ki ste jo storili — in koliko ste
jih storili, — je zapisana —

Kantor No, da. — Hana!
Hana pride iz domaãe sobe.
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·e steklenico!
Hana odide.

Îupnik Saj ni treba, gospod Kantor, zaradi mene
Kantor E, vino je dobro!
Krnec pogleda iz gostilni‰ke sobe, se odkrije.
Kantor Kaj pa je?
Krnec se smehlja v zadregi

Jaz bi vas prosil —
Kantor Le malo poãakajte!

Hana prinese steklenico.
Daj staremu tam zunaj ãetrtinko.

Hana Saj je Ïe pil.
Kantor âetrtinko bo ‰e prenesel.

Hana odide.
Îupnik Kako ste blagi! Vsak kozarec vina, ki ga darujete

siromaku, vam bo nekdaj stotero povrnjen.
Kantor Vedro za kozarec.

Trãita s kozarcema.
Na va‰e zdravje!

Îupnik Na va‰e, na‰ poslanec!
Kantor V suknji ga ‰e nimam, poslanstva.

Vstane.
Jaz ne vem, da je meni vsaka stvar tako strahovi-
to teÏka, pot do najbliÏjega cilja tako dolga! Kar se
drugim ljudem, ki so slab‰i in bojazljivej‰i od
mene, kar tako posreãi, je zame skoro nedoseÏno:
razmakniti moram prej devetero zidov … Nekaj
ostudnega, stra‰nega je med mano in med zad-
njim ciljem … kakor velika senca hodi pred mano.
Jaz ne morem svobodno, brezskrbno poseãi po
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stvari, ki bi jo rad; pravijo, da kradem, da sem
brutalen … In tako je naposled res treba, da je ãlo-
vek okruten, ko mu je potlej Ïal; ali ãesar zlepa ne
doseÏe, to je paã treba, da doseÏe zgrda. Jaz vem,
da nisem bil zmerom blag in oblizan in obziren —
ali kak‰ni so drugi? Kdor kaj pridobi, o‰koduje
svojega soseda. Na cesti ne leÏi ne bogastvo ne
oblast, vse to je v suknjah drugih ljudi. Pravijo, da
sem se bil obogatil na brutalen naãin, — rad bi
vedel, kako bogaté drugi!

Îupnik Je Ïe tako boÏja volja, da so na eni strani premoÏ-
ni, na drugi pa siroma‰ni ljudje! Niãesar vam ne
morejo oãitati.

Kantor Niãesar ne, da! To je samo odloãnost in moã:
kdor je moãan, hodi navzgor, bojazljivci in slabiãi
drsajo navzdol. Niãesar mi ne morejo oãitati, ali
vendar mi oãitajo, — to je tista senca, ki hodi pred
mano. — Pri tejle priãi vam dam svoje kraljestvo,
ãe mi pokaÏete ãloveka, ki bi dejal za mojim hrb-
tom, da sem po‰ten, da nisem ne kradel ne ubijal.

Îupnik Gospod Kantor! —
Kantor Glejte, spravil sem vas v zadrego. Ko sem bil v

mestu in sem govoril z ljudmi zaradi volitev, ali
veste, kako so me gledali? Kakor da bi bil pri‰el
naravnost izpod vislic. Ne vem, ãe bi mi bil kdo
ponudil roko, da bi je ne bil iztegnil sam …

Îupnik obotavljaje se, neodloãno
Vsak ãlovek ima sovraÏnikov, vsak ãlovek …
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Kantor Povejte mi naravnost: kadar vas popra‰ajo, ali bo-
ste odgovorili z lahko vestjo: »Kantor je po‰tenjak
in nobene pege ni na njegovem Ïivljenju«.

Îupnik vstane, iztegne roko
Od danes naprej, gospod Kantor, z lahko vestjo.

Kantor ne prime roke, toãi; pomolãi nekoliko, potem hladno,
s komaj vidnim nasmehom na ustnicah
Hvala! —

Îupnik hitro
Ne … gospod Kantor … ne … ni sem mislil tako …
Prepriãan sem bil zmerom.

Kantor Mislili ste to, kar je v zraku, kar mislijo vsi: da sem
si bil prisleparil, skradel svoje bogastvo. To ste
mislili.

Îupnik O … ne, ne, gospod Kantor … ne, ne! Kako bi mo-
gel potem zahtevati od vas, da bi mi postavili fa-
rovÏ na svoje stro‰ke … in hlev … da povem po
pravici … tudi do mene so Ïe pri‰le tiste govori-
ce …

Kantor sede, pazljivo, srepo
Katere?

Îupnik Jaz se nisem menil zanje —
Kantor Katere govorice?
Îupnik séda, ti‰je, obotavljaje se

Zaradi Martina Kantorja, va‰ega bratranca …
Kantor nestrpno, se skloni naprej

No? Kaj pa je bilo z njim?
Îupnik poãasi, zamahne

I … no … da ste se polastili njegovega premoÏenja
… da ste o‰kodovali njegovo hãer …
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Kantor In kaj ‰e?
Îupnik zaãuden

Niã drugega …
Kantor kakor da bi se oddahnil, mirnej‰e, skoro veselo

Da sem se polastil njegovega premoÏenja! Saj se
paã spominjate, kak‰no je bilo to premoÏenje …
Treba je bilo ãisto znova zaãeti … Opekarnica,
pivovarnica in vse skupaj ni bilo takrat pol solda
vredno. Naj poãiva v miru, pijanec je bil in le
sreãa za njegovo hãer, da je umrl … Niã drugega
mi ne oãitajo, pravite?

Îupnik v zadregi, zaãuden
O — niã!

Kantor No, na va‰e zdravje, gospod Ïupnik. —
Pije
Da bi le vsak tako kradel, kakor jaz! Pijanec je bil,
in ko bi zaãasa ne bil umrl, bi bila njegova hãi
danes bosa in naga.

Îupnik se nasloni, z drugim glasom, da bi prekinil razgovor
Pravijo, da mislite v klo‰ter z njo.

Kantor Bolehna je, ti‰ãi se v kotu in premi‰ljuje, ãisto
kakor njen oãe. In ãe jo vidijo tako bledo, suhot-
no, pla‰ljivo — precej kaÏejo name, jeroba: »Ok-
radel jo je in zdaj jo sovraÏi!« Povem vam narav-
nost, da se je skoro bojim.

Îupnik Ljudje so hudobni.
Kantor Tam bo Ïivela v miru; zadovoljna bo in tudi jaz

bom zadovoljen.
Gre proti domaãi sobi, govori vanjo.
Hana! pokliãi Nino dol!
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Se vrne.
Dal bi jo bil v kak‰no ‰olo — pa ko je zmerom bo-
lehna, ãemu bi jo muãil brez potrebe?
Zunaj se zasli‰i otro‰ki krik.

Pepãek dvanajstleten fant prijoka od leve.
Kantor Kaj pa je, Pepãek?
Pepãek joka

Francelj me je pahnil.
Francelj desetleten fant, pogleda izza duri na levi

Saj ni res, ata, sam je padel.
Kantor Sem pojdi, razbojnik!
Pepãek Pahnil me je!
Kantor Zakaj pa si ga pahnil?

Vzame Franceljna v naroãje.
Îupnik Jej, jej, Francelj, torej tak si?

Gladi Pepãka, ki stoji pred njim, po glavi.
Le niã ne jokaj!

Kantor âakaj, falot, jaz te bom!
Prime Franceljna nalahko za uho, Francelj se smeje.

Pepãek Je rekel, da me bo ubil.
Îupnik O joj!
Kantor Kaj si rekel?
Francelj se smeje v naroãju Kantorjevem

Saj nisem!
Pepãek Kaj sme?
Kantor Ali ne ve‰, da bi te zaprli, ãe bi ga ubil?
Francelj Zaprli?
Kantor Zaprli, zaprli! Zato se ne sme ubijati!

Postavi Franceljna na tla.
Le pojdi, ti falot, pa nikar ga veã ne pehaj!
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Francelj zbeÏi na levo.
Ti si pa tudi mevÏa, Pepãek! âe te bo ‰e enkrat
pahnil, pa ga natepi! Le ven!
Pepãek odide.

Îupnik Malega bo treba dobro vzgajati.
Kantor E, zmerom je bolj‰e, ãe je otrok Ïivahen. Iz ãe-

merneÏev ni nikoli niã.
Nina pride iz domaãe sobe in ostane pri durih.
Kantor Torej pozdravi, Nina!
Nina Dober dan, gospod Ïupnik!
Îupnik gre bliÏe k nji

Dober dan, Ninica.
Kantor In jaz?
Nina Dober dan, stric.
Kantor Pridi bliÏe, ne stoj pri durih!

Nina pride bliÏe.
Îupnik Gospod Kantor mi je dejal, da mislite v klo‰ter,

Ninica?
Nina molãi.

Francelj Odgovori, Nina!
Nina Da, gospod Ïupnik!
Îupnik Ali se veselite mirnega, poboÏnega klo‰trskega

Ïivljenja? Ali je va‰e srce pripravljeno?
Kantor gre proti mizi, kjer je sedel, se okrene k Nini in ji po-

gleda v oãi.
Nina Da, gospod Ïupnik, pripravljeno je.
Îupnik jo prime za roko

Prav imate, Ninica, ãaka vas najlep‰e Ïivljenje,
Ïivljenje v Kristusu. Kaj bi imeli v svetu, Ninica?
Le malo jih je, ki si ohranijo neomadeÏevano du-
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‰o; le malo je ãistega zlata, ki ostane svetlo v mla-
ki poÏeljive posvetnosti. Lepa je va‰a prihodnost,
Ninica … Toda, povejte mi odkritosrãno, ali ni
morda v va‰em srcu skrita ‰e kakr‰nakoli nemir-
na Ïelja? Ali se morda ne vzbudi kdaj rahlo obÏa-
lovanje v va‰em srcu?
Nina molãi

Kantor sedi za mizo
Odgovori, Nina! Ali ne obÏaluje‰?

Nina Nikoli, gospod Ïupnik! Zbogom, gospod Ïupnik!
Se skloni k njegovi roki, da bi jo poljubila.

Îupnik Ninica, kaj vam je? Zakaj jokate, Ninica?
Kantor vstane, Nina se zdrzne.
Nina Nisem jokala, gospod Ïupnik.
Îupnik Saj vam teko solze po licu.
Kantor Otrok!
Nina Saj nisem jokala, stric!
Kantor No, le pojdi gor!

Nina poljubi Ïupniku roko.
Îupnik Zbogom, Ninica!

Nina odide.
Kantor Kakor sem rekel: bolehava je in neumne misli ji

gledajo iz oãi. Najbolj‰e bo za njeno telo in za
njeno du‰o, ãe jo odtegnem Ïivljenju.

Îupnik Tudi jaz mislim. — In zdaj pa dovolite, gospod
Kantor, da vas ‰e enkrat prav prisrãno zahvalju-
jem — — res, dana‰nji dan je bil izmed najlep‰ih
v mojem Ïivljenju. Kdaj, pravite, da priãnemo s
farovÏem?

Kantor Takoj na spomlad, gospod Ïupnik.
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Îupnik si oblaãi suknjo, Kantor gre k ‰tacuni in odpre
duri.
Francka — dober dan, Maks — ali ni bil Bernot
tukaj?

Francka znotraj
Je ‰el.

Kantor Da mi ne posedata z Nino po gostilnici! —
Zapre duri.
Treba je samo, da jo kdo malo pogleda, Nino —
vzame klobuk in si ogrinja suknjo
posebno, odkar je ta potepeni Maks tukaj. Ni-
mam rad, da govori z njim; ta fant mi ni pogodu.

Krnec pogleda iz gostilni‰kih duri in se smehlja po bera‰ko.
Kantor Ah, tako, — no, kaj je?
Krnec Saj veste, gospod Kantor —
Kantor Kdaj pa sem vam bil dal zadnjikrat? Ste Ïe vse

zapili?
Krnec pride bliÏe, s klobukom v roki

O, ne zapil —
Kantor Kaj ‰e!
Krnec Mraz je Ïe, suknjo bi si kupil
Kantor Po suknjo pridite k meni.
Krnec In pa Maks je zdaj doma —
Kantor Kaj pa dela?

Krnec skomizgne.
Ej —

Kantor Jaz vem, kaj dela, Krnec, in le povejte mu, da naj
se varuje, — naj raj‰i poãne kaj pametnega, da mu
ne bo treba beraãiti … Voha okoli, voha — vem
dobro, kako je pozvedoval pri sodniku in drugod
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… Jaz nisem kriv, ãe ste slabo gospodarili in vse
zapili. Priden ãlovek ne pride nikoli na kant …

Krnec prestra‰en, jecaje
Jaz ne morem niã, … gospod Kantor … ne vem,
kaj je z njim … Velik je, sam naj gleda …

Îupnik Ta fant se je menda ãisto izgubil in tudi v ãasopise
daje.

Krnec Pravi, da bi ‰el v kak‰no pisarnico —
Kantor Ta pojde, seveda; mu delo smrdi kakor vam!

Vzame iz suknje papirnat denar.
Ampak za ta mesec dovolj, zbogom!

Krnec Prav lepa hvala, gospod Kantor!
Îupnik Blagi moÏ!

Stisne Kantorju roko.
Kantor Kaj pa hoãem, saj mislijo, da sem jim dolÏan. In

na cesti tudi neãem, da bi poginili. — Izvolite,
gospod Ïupnik …
Kantor in Ïupnik na levo.

Krnec poskoãi k durim v ‰tacuno
Francka, hej! — Maks, le k meni, Maks!
Francka pride.
Pol litra, Francka! Pa veãerjo, Francka, — peãen-
ke, Francka!

Francka Precej, oãka, precej!
Odide v gostilnico.

Maks pri ‰tacunskih durih
Kaj pa je, stari?
Krnec maha z denarjem po zraku
Ali ti di‰i?

Maks âigav denar?
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Krnec zaãuden
âigav? Moj!

Maks napol ironiãno
Kaj pa misli‰ o meni, stari? Jaz da bi pil za ta de-
nar? Ali nima‰ nobene morale veã? Za ukraden
denar, prisleparjen denar! Ali nima‰ morale?

Krnec prestra‰en
Kaj?

Maks Stari, ta denar smrdi po vislicah!
Francka prinese vina.

Krnec sede na desni zadaj
Tukajle k meni sedi, Maks. Saj v vino ni pomoãil
rok.

Maks Le pojdi, Francka …
Stopi k nji.
No, poãakaj malo, Francka!
Jo prime za roko.
âudno je, kako mi je hudo …

Francka Zakaj ti je hudo?
Maks Kakor da bi se zdajle za zmerom poslavljala …

sam ne vem …
Francka ti‰je

Saj sem ti rekla, Maks … povedala bom oãetu in
njemu … pa naj bo, kar hoãe …

Maks Ne reci nikomur niãesar in niã veã ne govori z
mano … zdaj je Ïe vse prepozno … In pa, Francka,
niã mi ne zameri, ãe se bo kaj zgodilo … kaj hude-
ga in grdega … Îal mi je tebe …

Francka proseãe
Maks, ti mi povej — kaj ti je teÏkega pri srcu …
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Maks Le pojdi, Francka …
ji stisne roko
no, zbogom!

Hana prinese veãerjo iz domaãe sobe; Francka odide v ‰ta-
cuno, Hana v gostilnico.

Krnec Lep kos!
Maks Prav ima‰, stari, le pijva. Pri tatovih beraãiti je ‰e

zmerom bolj dostojno nego krasti pri beraãih.
Pije.
Jaz ne vem, da je tako teÏko napraviti kaj po‰te-
nega; lumparija je takoj storjena. Noge se mi tre-
sejo, nisem mislil, da sem tak slabiã. Ljubezen mi
je v nogah, neãe stran.

Krnec Malo preveã si pil; sedi in jej!
Maks sede

Ali ste poznali Martina Kantorja?
Krnec Naj v miru poãiva; jej, Maks!
Maks Ali ste bili zadnje ãase kdaj pri njem; tisti dve leti,

ko je umiral?
Krnec Jej, Maks, jej pa pusti mrliãe pri miru!
Maks Oãe, v moji glavi kljuje tako stra‰na misel, da jo

moram izgovoriti. Pri‰la mi je, sam Bog vedi kako,
in zdaj vem, da je resniãna. Tod je zapisana na
stenah, na vseh obrazih.

Krnec Ti si pijan, Maks; ne meni se za babje govorice,
lahko bi ti ‰kodovalo.

Maks Oãe, Kantor je umoril njenega oãeta.
Krnec plane trepetaje in se ozre.
Hana pride od leve

Francka! Francka!
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Gre proti ‰tacuni.
Francka iz ‰tacune.
Hana Pojdi gor, Francka, k Nini! PriÏgi vse luãi! —
Francka obstane strahoma

Jezus, ali je Ïe spet — ?
Hana stopi na stol in priÏge svetilko, ki visi od stropa

Pojdi brÏ gor, Francka!
Francka na levo.
To je kriÏ; ãlovek je zmerom v strahu! Da bi bila
Ïe zdoma!

Maks Kaj je z Nino?
Hana stopi s stola

Bolna je, blede se ji!
Odide v domaão sobo.

Maks Zdaj, ko je pri‰el ãas, se bojim. Storili ste mi veli-
ko ‰kodo, oãe, da ste me napravili tako majhnega
in slabega … tako jih zdajle zmerom dobivam po
hrbtu, sam pa ne morem udariti. .
Vzame kozarec.
Do dna, da pojde do nog!
Izpije.

Krnec âe ti je slabo, Maks, pojdi spat …
Maks Ali zdaj se mora dovr‰iti, kakor Ïe bodi … Umo-

ril ga je, oãe, in jaz sam vam pokaÏem, kako ga je
zadavil. Poglejte mu v obraz, kadar pride … Kadar
pride, mu pogledam v obraz … v obraz mu po-
gledam, oãe, in stopim predenj in ga pozdra-
vim —
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Na levi se duri odpro, vstopi Kantor, smejé se, v suk-
nji, klobuk na glavi, v naroãju Franceljna. ki ima v ro-
kah njegovo palico.

Maks vstane in se okrene
— morilec!

Kantor izpusti otroka, omahne za korak proti durim, kakor v
sanjah jecaje
Kdo si?

Krnec je bil planil za mizo kvi‰ku, da je prevrnil vino.
Maks Zapri duri, Kantor, da kdo ne vidi — otroka ven,

da ne bo sli‰al, ãe bi stari zakriãal —
Kantor je mehaniãno potisnil otroka ven in zaprl duri.
Maks Zakleni jih, lahko bi kdo pri‰el!
Kantor zaklene duri.
Maks stopi na stol in privije luã

Upihnimo luã, noben morilec ‰e ni moril pri luãi
… In zdaj je treba samo hladne moãi … le korak
naprej … ãisto brez strahu … Stari se zvija Ïe dve
leti, neãe poginiti … Njegova krivda! … Naj na-
pravi drugim prostora … In ãemeren je in ne-
umen … lahko bi mu pri‰lo na misel, da bi preme-
nil testament … Kaj bi bilo potlej s tvojim kraljest-
vom? Ne ãakaj veã … samo moãi … bojazljivec, ali
se ti tresejo noge? … Polagoma, tiho … stari spi …
oprezno, tiho …

Kantor je bil ‰el medtem poãasi, oprezno proti mizi, kjer sedi
Krnec, skrãil je prste; Krnec sedi mirno, kakor okam-
nel.
Primi, stisni! …
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Kantor je skoãil h Krncu, prek mize ga prijel za vrat, Krnec
zakriãi.

Maks privije luã navzgor, z drugim glasom
Kaj poãnete, gospod Kantor? Kaj se vam blede?

Nina iz domaãe sobe, bosa; v noãnem krilu, samo srajco na
prsih
Oãe! Oãe!
Se oklene Maksa.

Maks Sanje, Ninica, sanje! Nihãe ni kriãal! —
Kantorju, ki stoji v ozadju bled.
Sanje!

Kantor Sanje! …
Si pogladi z roko preko ãela.
Hana in Francka iz domaãe sobe.

Francka Nina!
Hana Otrok!
Maks Le pojdi gor, Ninica!
Nina Sanje, Maks?
Maks Sanje! Le pojdi gor.

Hana, Francka, Nina odidejo.
Maks Kaj vam je bilo, oãe? Zelo ste prepadeni?
Krnec sedi trepetajoã, roke ob kolenih, glavo sklonjeno

Zdelo se mi je, Maks —
Maks Sanjalo se vam je. Pojdiva! Vi ste malo preveã pili,

oãe, saj se vam noge opletajo.
Vzame Krnca za roko, odideta.

Kantor napravi korak naprej, sede pri mizi v ozadju, naslo-
ni glavo v dlan
Zdaj jih ni veã moãi izbrisati! … In zdaj je konec
— samo ‰e tole noã, do jutra ‰e morda … ‰e do
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jutra bi Ïivel rad … In vse to, vse to Ïivljenje za tak
konec? Tako bodo pljuvali na moj grob, vse moje
kraljestvo bodo razdrli in otroke … otroke bodo
tepli, pognali jih bodo po svetu! — O!
Vstane.
Kak‰en strah me je bil ob‰el! … Francelj!
K durim, jih odklene.
Francelj!
K durim v domaão sobo.
Francelj!
Francelj pride; Kantor ga vzdigne v naroãje.
O ti, fant moj! Le smej se, Francelj! Midva se ne
dava kar tako! … Raj‰i sto drugih, midva ne! Ali bi
se tepel z mano, Francelj?

Francelj O, precej!
Ga prime za lase.

Kantor Bravo, Francelj!
Poklekne in se tepe z otrokom; Francelj se smeje na-
glas, prav tako Kantor.
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DRUGO DEJANJE

Soba v stanovanju Kantorjevem, opravljena kakor
salon na deÏeli, barve temne. Na levi strani okno s
temno rdeãimi zastori, blizu okna mizica. V ozadju na
levi vrata v obednico, na desni vhod s koridora. Na
desni strani duri v spalnico. Na sredi okrogla miza s
stoli in fotelji. Svetilka, ki stoji na. mizi, je slabo pri-
vita. in skozi zeleni senãnik pada zamolkla luã.

Nina pri oknu; odmaknila je nekoliko zastor, tako da
pada v sobo pramen meseãine; duri iz obednice se
odpro, vstopi Francka in pusti duri samo priprte; iz
obednice se sli‰i govorjenje, zvenãanje kozarcev,
smeh.

Nina se okrene od okna
Ne pride.

Francka Jaz bi rada, da bi pri‰el — in se bojim.
Nina ·e poslovil se ni od mene.
Francka Oãe ga je povabil; morda pride, ker sem mu pisa-

la jaz.
Nina Zato, ker si mu ti pisala?
Francka Zato, Ninica, da se poslovi od tebe.
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Nina se stisne k nji
Francka, jaz ga imam tako rada. Morda ‰e pride
nocoj, jaz ãakam ‰e zmerom. In ãe pride, potem
ne pojdem jutri v klo‰ter.

Francka Jaz bi ‰la s tabo.
Nina Ti, Francka?
Francka O, Ninica, meni je tako teÏko …

Sede in zakrije obraz.
Nina se skloni k nji

Francka!
Franc pride v lovski obleki, s pu‰ko na rami:

Dober veãer … sami, dekleta? … Malo sem se bil
zapoznil!
Postavi pu‰ko v kot in dene klobuk na stol.

Francka vstane
Dober veãer, Franc! Le pojdi noter, so Ïe vsi tam.

Franc No, gospodiãna Nina, vi se torej poslavljate?
Nina Da, gospod Franc.
Franc Kako … ali ste kaj Ïalostni? Malo, seveda! Pa vi ste

kakor ustvarjeni za klo‰ter … ãisto nunski obraz
… Kdo pa je notri?

Francka No … gospod Ïupnik in sodnik, in …
Franc Pa menda ‰e niso poveãerjali?
Francka Ne ‰e.
Kantor iz obednice

·e ni Maksa?
Francka Ne.
Franc Dober veãer, gospod Kantor.
Kantor Kak‰en pa vi … in tako pozno?
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Franc Lazil sem okoli, po gozdu … to je moje veselje …
ampak zajci se mi lahko motajo okoli nog …

Kantor Le noter, da ne boste kosti obirali,
Franc odide.
Tudi ti, Nina, nocoj ‰e nisi v klo‰tru.
Nina odide.

Kantor pogleda skozi okno, Francki, ki gre za Nino
Kdaj si govorila zadnjikrat z Maksom?

Francka Samo enkrat po tistem veãeru, ko je bil zadnjikrat
pri nas.

Kantor Kaj sta govorila?
Francka Samo malo, ko je ‰el mimo.
Kantor No, kaj te je pra‰al? Kako je gledal?
Francka Kakor da bi bil bolan.
Kantor Bolan — kako misli‰?
Francka Bled je bil in … tako je govoril … samo par besed

je rekel in je ‰el.
Kantor Kaj pa je rekel?
Francka âe ste zdravi.
Kantor âe sem zdrav?

Gre po sobi.
Rekla bi mu, da sem zdrav in da bom ‰e zdrav in
vesel, ko bo Ïe on … âigava je ta pu‰ka?

Francka Francova.
Kantor jo vzame v roko in jo postavi spet v kot; ti‰je

Da … saj je pri‰el z lova …
Hipoma, surovo.
No, kaj gleda‰? Pojdi noter!
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Hana iz glavnega vhoda, ãez nedeljsko krilo prevezan bel
predpasnik
LuÏarica je Ïe spet tukaj; kar sam se pogovori z
njo, jaz je ne bom zmerom odganjala.
Odide.

Delavka slabo obleãena, postarna, pride poniÏno.
Kantor Kaj je torej?
Delavka Sprejmite ga spet.
Kantor âe govorite o svojem moÏu, ste Ïe opravili.
Delavka Kakor se Bog prosi, — ‰est otrok je doma.
Kantor Ce so laãni, jih po‰ljite k meni po kruha. Z va‰im

moÏem ne maram imeti niãesar veã. Ne rabim ni-
kogar, da bi mi ljudi ‰untal. Kdor je v moji sluÏbi,
je moj delavec, moj hlapec!

Delavka Usmilite se!
Kantor Ali vas je on poslal?
Delavka Ni me poslal.
Kantor Ne, ljuba Ïena: ãe bi pri‰el on sam in bi pokleknil

predme in bi me prosil s sklenjenimi rokami —
morda. Smilite se mi … ampak …
Gre k oknu, pogleda dol, se okrene k delavki.
Îe opravili!
Gre proti desni.

Îupnik odpre duri iz obednice, zelo rdeã, smehljajoã se, koza-
rec v roki
Gospod Kantor, pogre‰amo vas, o vas govorimo.

Kantor Takoj pridem …
Vzame klobuk, ki leÏi na zofi; delavki
No, le pojdite.
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Delavka ki je stala mirno ob steni poleg vrat
Usmilite se … Gospod Ïupnik —

Îupnik Kaj niste vi LuÏarica? …
Kantor Gospod Ïupnik nima s to stvarjo niã opraviti …

Pri‰la je prosit, da bi sprejel njenega moÏa. Jaz
tega ne storim.

Îupnik To seveda ni mogoãe … Ljuba Ïena, va‰ moÏ je na
slabih potih. Pohuj‰ljive knjige je bral, to je, ljuba
Ïena. Brezverec je.

Delavka Otroke je moliti uãil.
Îupnik To je bilo lepo in prav. Ampak, ali veste, kaj se

pravi, upirati se svojemu gospodarju, ljudi ‰unta-
ti? To se pravi gre‰iti zoper boÏje postave.

Delavka Usmilite se —
Îupnik Ali ni z grdimi besedami govoril o svojem gospo-

darju? Ali ni mislil napraviti nekako brezboÏno
dru‰tvo, kar se mu je, hvala Bogu, ponesreãilo?
Ali ne seje med ljudi nezadovoljnost in zdraÏbo?
Ljuba Ïena, take ljudi je treba iztrebiti kakor ljulj-
ko.

Delavka Samo eno besedo recite, gospod Ïupnik — na
na‰o rev‰ãino poglejte in recite samo eno bese-
do …

Îupnik Ljuba Ïena, to ni v mojih rokah, va‰ moÏ naj bi bil
gledal … âe vam morem kaj ustreãi, ljuba Ïena, —
izpijte kozarec vina. To je vse.
Ji ponudi kozarec in gre proti nji.

Delavka Bog vam odpusti.
Odide.

Îupnik Smili se mi … ampak to so principi …
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Stopi h Kantorju.
To sem rekel, da je treba tega brezboÏnega duha
med delavci in kajÏarji …
s krepkim poudarkom, poãasi
z vso stro-gost-jo …
dene Kantorju roko na ramo
z vso stro-gost-jo …

Kantor Da!
Stopi k oknu.

Îupnik stopi malo za njim, s kozarcem v roki, pije
Tisti izgubljeni ‰tudent, Maks Krnec, je zatrosil to
satanovo seme—

Kantor se hitro — okrene
Kaj je naredil?

Îupnik On je tisti, ki ‰unta ljudi; zdruÏil se je z LuÏarjem
… in je imel tudi svojo roko pri tistem bralnem
dru‰tvu … Na glas je rekel, vprião vseh ljudi:
»Mo‰ko besedo vam dam, da Kantor ne bo vo-
ljen! «

Kantor To je rekel?
Îupnik Vprião vseh ljudi.
Kantor In kaj ‰e drugega?
Îupnik Nisem ga sli‰al, ampak nevaren ãlovek je.
Kantor Nevaren ãlovek! Ali verjemite mi, da se ga re‰im.

— Zabavajte se, gospod Ïupnik, pogledam samo
dol v gostilnico in se vrnem takoj.

Îupnik Kakor sem rekel: to so principi …
Odide v obednico.

Kantor gre proti desni, se vrne in zakliãe v obednico
Francka!
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Francka iz obednice.
Kantor Kadar pride Maks, bodi prijazna z njim …

Po kratkem odmoru.
Povej, ali nista imela z Maksom nikoli niã?

Francka Da, oãe, on me ima rad.
Kantor In ti?
Francka Jaz ga imam rada.
Kantor po kratkem odmoru stopi k nji, jo prime z obema ro-

kama za glavo in se skloni k nji:
No … uboÏica …

Francka Oãe!
Kantor se osvesti, se okrene, z mirnim, malo tihim glasom

Pozno je Ïe, povêdi otroke spat.
Odide.

Francka stoji mirno; zakliãe s tihim, pla‰nim glasom za oãe-
tom, ki je zaprl vrata za sabo
Oãe, ne storite mu Ïalega!

Bernot iz obednice
No, Francka?

Francka se ozre nanj, gre k oknu.
Franc pride naprej

Kaj pa je s tabo, Francka?
ãisto k nji
Îe prej mi ni bil pogodu tvoj obraz.

Francka Pusti me, Franc … nocoj.
Franc ti‰je in bolj prisrãno

Francka, meni je nekaj pri srcu, da bi te pra‰al.
Francka Ne nocoj.
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Franc jo prime za roko
Meni je teÏko … Nekaj se je spremenilo, Francka,
med nama.

Francka Vse se je spremenilo.
Franc Ti!
Francka Pusti me nocoj … slabo mi je, da bi umrla.

Izvije roko iz njegove, sede.
Franc nekoliko razburjen, skoro jecljaje

Jaz vem, da se je spremenilo … sam sem videl …
ti! Samo to mi povej — ali me ima‰ ‰e malo rada?

Francka Niã me ne pra‰aj nocoj.
Franc obstoji nem; nato jeclja

Ti … ti …
Poklekne poleg stola, i‰ãe njenih rok.
Francka … kaj si ti storila, Francka?
Francka vstane, Franc drÏi njene roke, vstane.

Franc To si rekla samo nala‰ã, ti! — Povej, Francka, ãisto
resno te pra‰am in brez vse ‰ale, ãe me ima‰ ‰e
malo rada … samo malo, Francka … premisli … ne
odgovori precej …
hitreje
saj ne zahtevam veliko od tebe, Francka … samo
toliko, da lahko poreãe‰ natihoma: »Malo te
imam rada, Franc! « … Vidi‰, Francka, tako te
prosim … ãisto poniÏno in prav po bera‰ko … in
ne veliko, Francka! …

Francka Ne jezi se nad mano … teÏko mi je bilo in nisem
ti mogla povedati. Ali vse se je spremenilo; niã ne
misli, kaj je bilo med nama. In niã veã me ne pra-
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‰aj … pojdi noter in bodi vesel, Franc, meni bo
lahko, ãe bo‰ vesel.

Franc Nobene druge besede, Francka, niã drugega mi
ne more‰ povedati?

Francka Niã drugega.
Franc Ves ãas si se igrala, vse dolgo leto?
Francka Nisem se igrala s tabo; ne misli veã, kaj je bilo.

Nazaj ne pride, zato ne spominjaj; in usmili se,
Franc, in ne oãitaj mi niãesar.

Franc Ti se nisi usmilila; s tole majhno roko• Francka, si
razdrla zdaj moje Ïivljenje in nikoli veã ga ne
bom mogel sezidati.

Francka Usmili se.
Franc Zato, ker je pri‰el razcapan in nepoãesan in iz-

gubljen, zato te je precej vzel … vso, kakor si sta-
la pred njim. No, glej, zdaj sem jaz tudi izgubljen,
brez doma, vagabund; tako lepo sem si bil napra-
vil gorko gnezdo, samo boÏjo sreão — no, vidi‰,
zdaj je ‰lo vse to mimo, kakor senca … Francka,
zdar stojim pred tabo razcapan, nepoãesan, iz-
gubljen in te prosim kruha, ljubezni …

Francka Ne muãi me. Ne morem ti dati niãesar, samo Ïa-
losti in strahu, to sprejmi vbogajme, drugega ni-
mam.

Franc O, Francka, jaz bom lovil ‰e zadnje ostanke tiste
sreãe, ki sem mislil, da je, in je nikoli ni bilo. Ne
bom te izpustil tako hitro. Zmerom sem bil neu-
men in poãasen, in vendar sem dosegel po prili-
ki veã nego drugi. Okorna trdovratnost je bila
moja moã, Francka — in jaz te ne izpustim. Bo‰
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videla — jaz bom vesel in razposajen, kakor vsi
drugi vagabundi; ãe ti je drago, zapalim svojo
belo hi‰ico na hribu, da ne bo nobenega sledu veã
po dolgoãasni komodnosti —
Francka se okrene od njega in gre proti durim v obed-
nico.
— Ne, Francka, potrpi — kadar bosta govorila,
mu reci resno in s kakr‰nim hoãe‰ poudarkom,
da gre zdaj za Ïivljenje in smrt —

Francka prestra‰ena
Franc —

Franc Reci mu to ãisto resno. Zakaj glej, Francka, jaz ti
ne morem niãesar oãitati, ali vzela si mi toliko, da
dam povrhu ‰e svojo po‰tenost in bojazljivost.

Francka Kaj hoãe‰?
Franc hladneje

Tebe, Francka!
Kantor iz glavnega vhoda, Francki

Nikogar ‰e?
Francka Nikogar.

Odide v obednico.
Franc Ali priãakujete Maksa?
Kantor Bojim se, da ne pride.
Franc Hitro ste se sprijaznili z njim.
Kantor Kaj vam ni pogodu? Prebrisan fant je.
Franc Na vsak naãin, drugaãe bi se ne bali, da ne pride.
Kantor Ej, prijatelj, odkod ta zbadljivost?
Franc Iz iste sklede kakor va‰e prijazno priãakovanje.

Odide v obednico.
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Kantor ·e iz njegovih oãi je pogledalo nekaj. âlovek,
povsod strahovi! …
Francka pride z otrokoma iz obednice.

Francelj Oãe, jaz ‰e ne maram iti spat.
Kantor Kar precej!
Francelj Oãe, raj‰i bi se ‰e malo tepla.
Kantor Francelj, midva se nocoj ne bova tepla.
Francelj S kom pa?
Kantor Le spat!

Odide v obednico.
Francelj Francka, jaz ‰e ne grem.
Francka BrÏ, oãe bodo hudi.
Francelj ugleda pu‰ko, jo prime v roko.
Francka Ali bo‰ pustil to pri miru?
Francelj âigava pa je?
Francka ga prime za roko

Spat! Le pojdi, Pepãek!
Pepãek Ali gre Nina za zmerom stran?
Francka Za zmerom!

Proti spalnici, odpre duri.
Maks pride iz glavnega vhoda. Obraz bolj upal in obleka

bolj zanemarjena nego prej.
Dober veãer, Francka!

Francka Maks!
Maks Samo poslovit sem se pri‰el. Kje je Nina?
Francka potisne otroke v spalnico

No, spat! Maks, potrpi, da priÏgem luã.
V spalnico, vrata ostanejo odprta; govori znotraj.
Igrajta se ‰e malo, precej pridem.
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Maks sam
Tako bojazljivo prihajam, kakor da bi bil sam
hudodelec.
Se ozre na pu‰ko, z nasmehom.
Kaj je pripravljena zame?
Francka pride.

Maks Pisala si mi, da naj pridem.
Francka Zdaj me je strah, da si pri‰el, Maks; jaz se bojim

zate.
Maks In da se boji‰ zame, to je vse, kar si mi hotela po-

vedati?
Francka Kaj si ti storil z mano? Zdaj, ko te imam od srca,

od srca rada, mi je tako, da bi umrla.
Maks Odpusti mi, Francka, ãe sem te grdo goljufal. Ali

misli si zdaj, da je vse prepozno.
Prisrãno.
Misli si, da je bilo bogve kdaj in da ne more biti
veã. Prav tako, Francka, du‰ica, kakor je danes
jesen in mraz, in ne more biti pomlad. Saj so naji-
ne roke preslabe, da bi razgrnile megle, ãemu bi
Ïalovala?

Francka O ne, Maks, niã ni prepozno. Samo zasmej se in
bodi vesel in misli, da je pomlad, pa bo pomlad,
glej, pa bo vse dobro.

Maks jo prime za roko
Tukajle sedi, Francka,
Francka sede v fotelj, Maks ji poloÏi obe roki na lica
in bodi resna in mirna in me poslu‰aj.
Sede na stol k nji, drÏi njeno roko v svoji.
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Ko bi te jaz zdajle objel okoli pasa in bi te pritisnil
k sebi za zmerom … za zmerom, Francka …
Se skloni k nji. prime obe njeni roki, nato jih izpusti
in vstane; hipoma bolestno. obÏalovaje.
Za zmerom …
Mirnej‰e.
To bi bilo sladko, kakor ukradeno bogastvo, in
peklo bi me v du‰i, kakor ukradeno bogastvo.
Sede.
No, bodi resna in mirna in me poslu‰aj … Lahko
bi ti napravil prijazen dom in lepo, tiho Ïivljenje
— zate bi imel ‰e zmerom toliko moãi, da bi vse
to pridobil. Pa kadar bi sedela v hi‰i, bi te pogle-
dal z ljubeznijo in sovra‰tvom in bi moral stran,
Francka, na cesto, da bi se skril od sramu in od
po‰tenega kesanja, ker nisem storil, kar bi bil
moral storiti.

Francka Ali me nima‰ niã veã rad, Maks?
Maks Poslu‰aj, kar ti pripovedujem —
Francka Niã ne razumem, kar pripoveduje‰. Pusti vse dru-

go, Maks, in povej mi samo, ãe me ima‰ rad.
Maks âutil bi zmerom, da sem te kupil za svoje po‰te-

nje. Torba na ustih bi bila sramotna cena, nevred-
na tebe in mene. Ne sme‰ misliti, da sem ves tako
miren in vdan, kakor so mirne in vdane moje be-
sede —

Francka Maks, tako sem se jokala in tako sem te ãakala, in
ti zdaj ne govori‰ z mano. S kom govori‰, Maks,
da ne reãe‰ ljubeznive besede, da gleda‰ tako ne-
prijazno?
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Maks Res je, Francka — morda ni vse tako, kakor sem ti
pravil. Ali ãe ti prav resno reãem in brez vsakega
nadaljnjega razlaganja, da je mojega Ïivljenja
konec in da mrtveci nimajo pravice do ljubezni,
tedaj mi to verjemi, Francka, in niã me ne pra‰uj.

Francka Zakaj si pri‰el in si rekel, da me ljubi‰?
Maks Ker sem te ljubil, kakor te danes ljubim.

Gladi ji roko, komaj se ovladuje.
Francka, morda se moti‰ — ali res misli‰, da je
prepozno? Ali sem jaz kriv, ali si ti kriva, da je ta
hi‰a zakleta? Da hodijo mrtveci tod? Kaj naju bri-
gajo drugi ljudje?

Francka veselo, se ga oklene z roko
Maks, stran od tod,
trepetajoãa
Maks, ‰e nocoj! …

Maks Stran iz mrtva‰nice — s tabo, Francka, v novo Ïiv-
ljenje.
Stojita z roko v roki.

Kantor iz obednice
No, saj ste tukaj. Kako je?
Dene klobuk na zofo.

Maks Dobro.
Kantor Francki

Idi k otrokom!
Francka v spalnico.

Kantor gre k durim v spalnico, ki so bile samo priprte, in jih
zapre.
Sedite.
Pride nazaj, sede k mizi v ospredju.
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Saj ste si paã mislili, da sem vas bil povabil zato,
ker bi jaz sam rad govoril z vami.

Maks Zdelo se mi je. Toda jaz nisem pri‰el zategadelj,
temveã da bi se poslovil od hãere va‰ega bratran-
ca.

Kantor Govorila bova ãisto stvarno, kakor se spodobi
ljudem, ki si nimajo niãesar prikrivati. Ali ste pri-
nesli raãun s sabo? Povejte ceno!

Maks O ãem barantava?
Kantor Jaz nisem stiskavec; toliko me poznate, dragi

gospod. Zahtevajte svobodno. Nato boste pa do-
volili, da vam dam svoj blagoslov na dolgo pot in
da zaprem vse duri za vami.

Maks O, gospod Kantor, jako se motite. Nisem pri‰el
sem po kupãiji.

Kantor No, dobro — le privijte ceno, jaz se vdam. Rad bi
se otresel te reãi, kakor sitne muhe: ali se vam je
pripetilo kdaj, da vam je bilo do smrti hudo, ker
vam je brenãala muha pred nosom? Res mi je
neprijetno, zato le privijte navzgor.

Maks vstane
Rekel sem, da nisem prinesel raãuna.

Kantor ga prime za roko
Zdaj vas drÏim, zdaj vas ne izpustim. Sedite!

Maks Kaj mi ponujate?
Kantor Govorite od srca, niã se ne Ïenirajte! — Verjemi-

te mi, da mi je teÏko in grenko, kakor mi ni bilo
paã ‰e nikoli v Ïivljenju. âe bi se bila stvar sama
naredila ob drugem ãasu in ob drugih prilikah, bi
ne bilo niã nelepega na nji. Tako pa mi je teÏko in
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zato bi rad, da bi govorili sami. Kaj bi imeli od
mojega poniÏanja?

Maks Kar mi imate povedati, mi povejte.
Kantor ·e enkrat: ne silite, da bi se omazal pred vami. Jaz

vas ne sovraÏim, glejte, jaz ne sovraÏim nikogar.
Morda bi vas imel celo rad, ker ste po‰teni in pa-
metni in bi si lahko napravili lepo Ïivljenje. Zara-
di tega mi ni hudo zdaj govorim odkritosrãno z
vami — in ko bi pri‰li k meni brez raãuna, ne tak
neusmiljen terjavec, bi vam dal svojo hãer in ne
bilo bi me skrb za njeno prihodnost. Tako pa me
poniÏujete za dovodnika, ki je vesel, da so mu
okoli‰ãine ugodne in se lahko iznebi blaga za
dobro ceno.

Maks vstane
Sami ste se poniÏali.

Kantor vstane, brutalno
Dajte mi zdaj plaãilo za poniÏanje. Plaãilo!

Maks Sami ste si ga vzeli; poniÏanje je plaãilo za po-
niÏanje. Zdaj vam ne morem dati niãesar veã in
ne morem vzeti niãesar. Zdaj sva opravila in se
lahko posloviva.

Kantor Varujte se, pomislite! Zdaj ste mi vzeli poslednje,
zdaj sem nag pred vami. V a‰a beseda: ali sprej-
mete moje poniÏanje?

Maks Preden ste pri‰li v sobo, sva stala na temle pro-
storu jaz in va‰a hãi. Ko bi bili pri‰li za minuto
pozneje, bi me ne videli nikoli veã. Bil bi va‰ zet
brez va‰ega blagoslova in brez va‰ega poniÏanja.
In hitel bi bil — jutri osorej bi Ïe svatoval na ve-
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liki cesti — ker sem se bal va‰ega poniÏanja; ko
sem bil ugledal va‰ obraz, sem se bal in
se okrene
sem se tresel. Tako je pri kraju in zbogom! …

Kantor mu zastavi pot
O, ne tako brÏ! Nisva se ‰e dogovorila. DrÏim vas
in vas ne izpustim. Vi nosite s sabo predragocene
reãi, da bi vas pustil na cesto. Pri‰li ste in ste me
okradli in zdaj se niã ne pritoÏujte, ãe vam pred
nosom zaklenem duri. Le kar naravnost: kaj na-
meravate z mano?

Maks Kar sem nameraval, sem dosegel. Zdaj imate plot,
ki ne morete preko njega. Imate vest, ki vam trka
na okno. Imate noge vkovane. To sem nameraval.

Kantor Ali veste, da jaz tega noãem?
Brutalno.
Noãem, prijatelj! Ali veste, da se igrate zelo ne-
varno? Glejte, jaz noãem, noãem plota, noãem
vesti, noãem nog vkovanih! Jaz noãem! Ker jaz
nisem tiholazec, srameÏljiv, bojazljiv, omoraljen
tiholazec. Jaz moram naprej, zatorej spoti, prija-
telj!

Maks Ne pojdete naprej, ne za ped dalje. Ne preko tru-
peL Nina ne pojde v klo‰ter, pojde v mesto.

Kantor Nosi v svojih sanjah predragocene reãi, pojde v
klo‰ter. Rekel sem, da ne maram plota in ne ves-
ti, ãe mi je kamen na poti, ga brcnem stran. No,
ukazujte, poskusite!

Maks Okradli ste jo, vrnite ji oãetov denar.
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Kantor sede, prisiljeno miren, s ãudnim nasmehom
No, dalje!

Maks Okradli ste mojega oãeta, okradli in osleparili ste
vse, ki so vam pri‰li naproti. Va‰e kraljestvo je
ukradeno, kolikor je v njem beraãev, ste jih vi
okradli, ste jih slekli, ste jih vrgli na cesto. — Kro-
no z glave, Ïezlo iz roke!

Kantor kakor prej
Dalje!

Maks In dali boste krono z glave, Ïezlo iz roke! Niti ko-
raka ne dalje, ne za palec ne boste raz‰irili kra-
ljestva. Ali ste ãutili, da se Ïe giblje tam qoli, da se
Ïe upirajo va‰i suÏnji? To je moje delo, kralj ve-
liãastni, — to je plot, je vest!

Kantor vstane
Kdo mi sname krono z glave?

Maks Jaz.
Kantor se nalahko dotakne njegove rame, se zasmeje in sto-

pi par korakov po sobi, veselo
Gospodek mladi, odkod ta pogum? Odkod ta
moã v va‰ih majhnih rokicah? Kje pa me mislite
prijeti, kam udariti?

Maks Sami ste se slekli pred mano.
Kantor Kaj ‰e, prijatelj, kaj ‰e! Ali se vam sanja?

Se nasloni na mizo, govori veselo.
Saj vas bodo zaprli, prijatelj, ãe boste govorili take
neumnosti. V nori‰nico vas bodo vtaknili! — Ali
veste, kdo sem jaz? Kantor, kralj na Betajnovi! In
kdo ste vi? Izgubljen ‰tudent! Bodite pametni in
premislite: ãe bi bila zdajle moja suknja vsa krva-
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va in bi vi pri‰li in bi pokazali: »Glejte, moril je, ‰e
ves je krvav!« — precej bi vas zgrabili za lase in bi
vas gnali v nori‰nico. Kralj na Betajnovi morilec!
Kaj ‰e! Za ‰alo, iz dolgega ãasa se je malo po‰kro-
pil s krvjo! In ãe bi bilo tisti veãer, prijatelj, sto in
tisoã ljudi zraven in bi sto in tisoã ljudi videlo in
sli‰alo, bi se obrnili stran in bi rekli: Kralj na Be-
tajnovi morilec! Kaj ‰e! To se nam je le tako sa-
njalo — o, prijatelj, in vtaknili bi vas v nori‰nico!

Maks Zakaj ste se poniÏali?
Kantor Ker ne maram, da bi ljudje grdo sanjali o meni.

Tiste neumne sanje, tiste govorice bi mi paã ne
zastavile niti pedi mojega pota, — ali bile mi bi
zoprne, kakor slabo vreme. âe deÏuje, grem svojo
pot dalje, ali jezi me, da deÏuje. To je vse, to je ves
moj strah in niã veã. Motili ste se nad mano.

Maks vstane
Tako sem se torej motil in resniãno mi je Ïal. Pra-
vite, da vam ne morem zastaviti pota — no, pos-
kusiti je vendarle treba, pa naj Ïe bo, kakor je
boÏja volja Jaz sem se Ïe od nekdaj ukvarjal s
stvarmi, ki ,sem vedel naprej, da se mi izjalovijo.
To je moja usoda, glejte!
Se napravlja, da bi od‰el.

Kantor Potrpite! Z mano je ba‰ narobe, le premislite si to!
Kadar se s kak‰no stvarjo ukvarjam, se mora po-
sreãiti, pa ãe jih sto pogine zraven. Jaz nisem kriv,
premislite, ãe mi je pot zastavljena, in verjemite
mi, prosim vas, da bi hodil laÏje po gladki poti.
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No, ãe polena ne prelomim, moram vzeti paã se-
kiro. Premislite, prosim vas!

Maks Natanko vas razumem, ali naj bo, kakor je boÏja
volja.

Kantor Samo ‰e trenutek preudarite. Takrat, glejte, ste
me zgrabili za vrat, tako nenadoma ste me zgra-
bili, ste planili name iz teme, da sem se onesvestil
in da ste me vodili za roko. Ker ste me videli sla-
bega in poniÏanega, me ‰e danes ne vidite s trez-
nimi oãmi, ne veste ‰e, kdo sem jaz.

Maks Preudaril sem do dobrega in mislim, da si nima-
va niãesar veã povedati

Kantor gre proti obednici, blizu vrat postane in se okrene k
Maksu
Niãesar veã?

Maks Niãesar.
Kantor odpre duri v obednico

Nina!
Nina pride.
Maks bi se rad poslovil od tebe.
Kantor odide v obednico.

Nina hitro k Maksu, mu da obe roki
Vendar ste pri‰li! Kako sem vas ãakala!

Maks Zbogom, Nina!
Nina Samo zbogom?
Maks Samo zbogom, Ninica. Jaz sem sam ubog in slab

in Ïal mi je, ãe sem vam kdaj kaj obljubil.
Nina omahne, tiho

O! jaz sem vas ãakala ves veãer, ves ãas … o!
Sede in zakrije obraz.



BESeDAKRALJ NA BETAJNOVI

55 

Maks gre k nji
Ne zamerite, Ninica, poglejte mi v obraz … glej-
te, da vas imam rad in da mi je pri srcu hudo …
Jaz sem vam obljubil, Ninica, ko sem bil ‰e vesel
in mlad, to je bilo pred ‰tirinajstimi dnevi, danes
pa vam ne morem niãesar veã obljubiti, ker sem
bolj ubog nego vi … Obljubite mi vi, Ninica, vi mi
dajte malo tolaÏbe, malo moãi. Meni je zdajle ta-
ko slabo, in tako strah me je, kot da bi mi bil nek-
do iz groba zaklical … kakor je zakriãalo takrat,
Ninica, tako bom zakriãal jaz … morda ‰e nocoj.

Nina se vzpne k njemu, mu dene roko na ramo, krog vratu
Maks, — o Maks, jaz vas imam rada, niã se ne
bojte …

Maks se osvobodi pol smehljaje se njenega objema
No, dete ubogo, Bog s tabo. Morda je tako bolj‰e,
Ninica … Pozdravi Francko! …

Nina ·e malo, Maks!
Maks Zbogom, Ninica!

Se okrene in odide.
Nina sede; pla‰no, tiho

Maks!
Francka iz spalnice; tiho, veselo, kakor skrivnostno

Ali si govorila z njim?
Nina jokaje, objema Francko

O, Francka! Mene je tako strah —
Vrata iz obednice se odpro; pridejo Ïupnik, sodnik in
njegova Ïena, Bernot, sodni adjunkt, Kantor, napos-
led Hana, ki ostane pri durih.
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Îupnik No, Ninica, Bog z vami. Tako se torej poslavljamo
za zmerom.
Vsi se poslavljajo od nje in gredo prbti durim.

Kantor Francki, spredaj
Ali je Maks ‰el?

Francka Ravnokar.
Kantor Poglej dol, ãe je v gostilnici, in pridi precej.

Francka odide.
Sodnica Kantorju in Bernotu

Jaz upam, da bomo kmalu spet tako zbrani, pa ob
bolj veseli priliki …
Bernotu
ãe nas boste povabili.

Franc Ne razumem, milostiva.
Sodnica Zakaj tako ãemerni?
Franc Je Ïe tako …

Nini.
No, gospodiãna Nina, lepo se zabavajte v klo‰tru,
zbogom!

Kantor Ïupniku
Torej pojutri‰njem, po zjutranji ma‰i.

Îupnik Kakor smo se zmenili.
Kantor stoji pred kotom, kjer je pu‰ka

Zelo me je veselilo, gospoda … Gospod Bernot,
prikaÏite se kmalu in ne tako ãemerni.

Franc Zbogom, gospod Kantor.
Odpre vrata, odide, drugi za njim, razen Nine; med
vrati Francka.
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Hana pri durih
Na stopnicah je temno, potrpite malo!
Gre hitro v obednico, prinese svetilko, odide za dru-
gimi.

Kantor Francki, ti‰je
No?

Francka Ravnokar je vstal in ‰el.
Kantor stopi v sobo

Nina, spat! Jutri vstane‰ zgodaj.
Francki.
Pospravi!
Francka v obednico, Nina v spalnico; Kantor zapre
duri v obednico, gre k oknu, potem nazaj, postane za
hip, gre v kot in vzame pu‰ko v roko hoãe odpreti
glavna vrata; iz spalnice Francelj v sami srajãki.

Francelj Oãe —
Kantor se strese; z brutalnim obrazom

Spat!
Francelj poãasi, strahoma v spalnico; Kantor, s pu‰ko
v roki, odide. Po kratkem odmoru Nina iz spalnice,
slekla je bila Ïe bluzo, gre proti obednici.

Nina odpre duri v obednico
Francka, mene je strah!

Francka iz obednice; poboÏa Nino, ki se je oklene
Lezi v posteljo, Ninica, in se zakrij ãez glavo, pa te
ne bo strah; pokriÏaj se in moli!

Nina Ne morem moliti, Francka; ãe zatisnem oãi, je
Maks pred mano in ima obraz ves, kakor mrliãi …
o, Francka!

Francka Jezus, Nina, kaj se ti sanja?
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Nina se trese in se ovija Francke
Ves bled obraz in od ãela dol mu teãe kri …

Francelj iz spalnice, kakor prej
Francka, priÏgi luã!

Francka Saj je luã.
Francelj Pa je tema in strah me je. Pojdi spat, Francka.
Francka Le pojdi, precej pridem …

Francelj se prime Francki za krilo.
Nina Glej, tudi ta luã gori premalo.
Francka Saj je privita.

Gre k svetilki, da bi jo privila, ali roka se ji trese in
odvije svetilko tako, da je v sobi mrak.

Nina Kako se ti roka trese, Francka, ali te je strah?
Francka se zdrzne, poslu‰a

Ali nisi sli‰ala, Nina.
Vsi trije obmolknejo, se ti‰ãe drug k drugemu, pavza.

Hana iz glavnega vhoda; pride poãasi, trepetajoãa, govori
tiho, mukoma
Jezus, otroci, pokleknite, molite; pokleknite, otro-
ci! …
Francka in Nina, onemeli v strahu, poklekneta, Fran-
celj zajoka.

Kantor iz glavnega vhoda; hladno, surovo
Kaj poãnete? Spat, otroci!

Hana iztegne roko, se mu umakne do okna; drÏi za roko
Francko in Franceljna, nato stopi prednje, da bi ju
skrila
Pusti otroke — za boÏjo voljo — pusti otroke!
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Kantor obstane, jo pogleda
Kaj ti je, Hana?

Hana Ne dotakni se otrok!
Kantor zavpije brutalno, Francki in Nini

Stran!
Francka in Nina v spalnico.

Kantor prime Hano trdo za roko
Kod si hodila? Kaj si videla?

Hana Tebe, ki si ga ubil, nedolÏnega ãloveka … pusti
me, kakor Boga te prosim.
Poklekne pred njim.

Kantor jo drÏi za roko; govori trdo, hladno
Sanjalo se ti je … Ti nisi hodila nikoder in jaz ni-
sem hodil nikoder. Oba sva bila tu gori v sobi in
sva se napravljala spat … Vstani!
Jo vzdigne.
Obri‰i si oãi, da se ti ne bo veã bledlo, in pojdi v
posteljo. Spat, Francelj!

Francelj Oãe, kam ste deli pu‰ko?
Kantor Kaj je imel oãe?
Francelj Pu‰ko.
Kantor gre v kot, vede Franceljna za roko, vzame palico

Kaj je imel oãe?
Vzdigne palico.
Oãe je imel palico!

Francelj jokaje
Oãe je imel palico!
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Kantor ga sune stran, vrÏe palico v kot
Spat!
Hani.
Idi!
Hana in Francelj v spalnico.

Kantor sam; postoji, nato sede k mizi spredaj, zakrije obraz z
rokami in se skloni k mizi, da se dotakne roba s ãelom.
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TRETJE DEJANJE

Domaãa izba v pritliãju. Zadaj glavni vhod iz korido-
ra, na desni nizko okno brez zastora, na levi duri iz
gostilnice. Opravljena je izba zelo enostavno; tri belo
pogrnjene mize — ena blizu okna — navadni stoli.
omara-kredenca. risbe v ãrnih okvirih; na stojalu v
desnem kotu razliãne mo‰ke in Ïenske obleke. Ob
oknu klavir.

Francelj in Pepãek, v ãrnih nedeljskih oblekah, leÏita
na tleh, pred sabo papirje, kozarec z vodo, leseno
‰katlo za barve; ri‰eta. Hipoma se zdrzneta, gledata
proti gostilnici.

Francelj Oãe!
Skoãita kvi‰ku in hoãeta v ozadju ven.

Kantor od leve, v domaãi obleki, brez klobuka:
Kam pa, Francelj? Poãakaj!
Francelj in Pepãek stojita pred durmi v ozadju.

Francelj tiho
Saj nisem niã naredil!

Kantor gre k njima
Kaj pa se boji‰, Francelj?
Ga vzame v naroãje.
Smej se no! … Kaj pravi‰, ali bi se malo pretepa-
la?
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Francelj zajoka.
Pepãek odpre vrata, hoãe oditi.
Kantor Pepãku

Ti! Kam? Ostani!
Franceljnu, ga strese surovo.
Poglej mi v obraz, otrok! Zasmej se!

Francelj zajoka
Saj nisem niã naredil.

Kantor meãje, proseãe
No, zdaj, Francelj, bodi malo vesel, ko si pri meni.
Niã nisi naredil … no, Francelj, tudi jaz ti nisem
niã naredil. Pocukaj me malo za brado, Francelj!
Francelj se obrne od njega, hoãe dol. — Surovo ga
postavi na tla.
Idi k vragu!
Francelj in Pepãek odideta.

Kantor gre k mizi pri oknu, vzame iz predala pisma; z gren-
kim smehom
·anse dobre, mandat zagotovljen … za prekleto
visoko ceno … âe je vredno Ïivljenje te cene!

Francka iz gostilnice, prinese vina in ‰unke, dene na mizo, se
hoãe okreniti.

Kantor Francka!
Francka postane.
Kantor gre k nji

Francka, zakaj se me ogiba‰? … Od predsinoã-
njim mi ‰e nisi pogledala naravnost v obraz. Kaj
ti je, Francka? Ali ti je dolgãas po Nini?
Stopi bliÏje k nji, Francka se umakne za korak, on jo
prime za roko.
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No, odgovori, govori!
Francka tiho, suho, ne da bi mu pogledala v obraz

Dolgãas mi je po Nini.
Kantor LaÏe‰, Francka, laÏe‰! … Jaz ti povem, zakaj se me

ogiba‰, zakaj mi od predsinoãnjim ne pogleda‰ v
obraz. Boji‰ se me, Francka, strah te je! Ali ni res?
Povej.

Francka Res.
Izvije roko iz njegove.

Kantor se skloni niÏje k nji, s tresoãim se glasom, zadrÏa-
nim gnevom
Zakaj se boji‰ moje roke, Francka? Ali se ti zdi, da
je umazana, da je moja roka krvava?

Francka se umakne, strahoma
Saj vam nisem niã storila, pustite me!

Kantor Ne smelo bi te biti strah, Francka. âe bi bila moja
roka krvava, bi jo morala poljubiti, Francka! …
Niã se me ne boj, niã se mi ne umikaj — sedi,
Francka,
prime jo za roke
tukaj k meni, glej …
jo posadi na stol
in bova malo pila,
odpira steklenico
in se bova pogovorila …

Francka si zakrije obraz
Oãe, jaz pojdem stran, za zmerom …

Kantor glasno, strahoma in obenem zapovedujoãe
Pri meni ostane‰!
Ti‰je, skoro proseãe.
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Pri meni ostani, Francka, ti moj otrok! … Glej, ko-
liko sem delal in koliko sem trpel in koliko sem se
poniÏaval pred sabo! Vse zase in za svojo oblast!
Ali jaz hoãem, da se ti, Francka, veseli na‰e obla-
sti in na‰ega bogastva. Jaz hoãem, da me ljubi‰,
Francka, da se smehlja‰ veselo in ponosno, kadar
mi pogleda‰ v obraz … Oh ne, Francka, nisem de-
lal in trpel sam zase … kaj mi bo zdaj oblast, ko
nimam nikogar, da bi ljubil mene in mojo oblast?
… Zdaj se me boji‰ in se mi ne upa‰ pogledati v
obraz — zdaj, ko bo na‰e Ïivljenje veselo in prijet-
no, ko pojdemo lahko naprej in si napravimo ve-
liko kraljestvo? Zdaj, Francka, me mora‰ ljubiti,
zdaj se me morate okleniti vsi, tako da bomo vsi
skupaj, z roko v roki — veseli bogastva in Ïivljen-
ja.

Francka Jaz ne maram bogastva … strah me je tega bo-
gastva!

Kantor Prepodi strahove! Pomeni si oãi in po glej bi,stro
in pozabi na strahove, kakor da bi jih nikoli ne
bilo!

Francka Ne morem pozabiti, oãe!
Kantor Ne bodi neusmiljena, jaz sem tvoj oãe, usmili se

… âe pojdete zdaj vsi stran od mene in me osta-
vite samega, ãisto samega — me bo strah v tej
prazni hi‰i, kakor otroka, ki se boji teme in samo-
te … Ne ostavite me samega, Francka, ostanite pri
meni.
Francka vstane.

Kantor Kam, Francka?
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Francka Tudi vi se niste usmilili.
Hana iz gostilnice

Kantor, LuÏarica je tukaj, otroke ti je pripeljala.
MoÏa si ji spravil ob kruh, zdaj ji redi otroke!

Delavka iz gostilnice, s tremi razcapanimi otroki
Tukaj jih imate, oblecite jih, nasitite jih, od vãeraj
niso ‰e niã jedli, danes je nedelja in ne bodo niã
kosili!
Porine otroke naprej, otroci se je drÏe za krilo.

Kantor vzame s stojala klobuk, hoãe oditi v ozadje.
Delavka glasneje, skoro kriãi

Nisi se usmilil, tudi Bog se te ne bo usmilil! Vse si
okradel in oropal in nikogar se nisi usmilil, ne
nedolÏnih otrok, ki ti niso storili niã Ïalega — pa
kadar bo zadosti, te bo Bog udaril in takrat pre-
klet ti in vsa tvoja hi‰a! … Le molãi, le pojdi: —
preklet ti in vsa tvoja hi‰a!
Njeni otroci zajokajo.

Kantor Znorela si, Ïenska!
Delavka Bog vedi, ãe sem znorela,

Hani
ãe bi ti otroci vpili od lakote in bi beraãila po vasi
gor in dol za kos kruha, ti bi znorela. In Bog daj,
da bi beraãila, da bi beraãili tvoji otroci od hi‰e do
hi‰e in da bi vpili od lakote.

Kantor Ven!
Hana Pusti Ïensko! Pojdite z mano, dam vam kruha!
Delavka Ne maram va‰ega kruha, je ukraden kruh! Bolj‰i

priberaãen nego ukraden kruh! … Le ven, otroci,
ta hi‰a je prekleta! Preklet ti in tvoja hi‰a!
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Delavka odide v ozadje.
Kantor Znorela je.
Hana Ti jo ima‰ na vesti! Preklet ti in tvoja hi‰a!
Kantor Hana, ali se ti blede? Îenska je nora, ne brigaj se

za njene besede … Hana, bodi pametna; glej, zdaj,
ko nas vsi tako sovraÏijo, zdaj, ko smo toliko hu-
dega Ïe doÏiveli, se moramo stisniti skupaj, se
moramo imeti ‰e celo radi. Ali vi se mi vsi tako
umikate, vsi me tako gledate, kakor da bi imeli
tujca v hi‰i in ne oãeta in gospodarja … Daj mi
roko, Hana; Francka, daj mi roko ‰e ti. âe se ima-
mo radi, se nam ni treba bati prekletstva …

Hana Ne dotakni se me z roko! Samo zaradi otrok pre-
na‰am greh in sramoto in Bog mi odpusti, da pre-
na‰am. Greh je med tabo in med mano, niã veã se
me ne dotikaj, ne ogovarjaj me, ne poglej me veã.
Ne dotikaj se otrok, da jih ne omaÏe‰, da ne bodo
prekleti.

Kantor glasno; gre k nji
Molãi, Hana, molãi! To je bilo in ni veã. Grde san-
je so bile in jih ni veã … Samo sanje so bile med
tabo in med mano in jih ni veã! … Ali ne vidi‰, da
je moralo biti? Ali ne vidi‰, da je bilo meni same-
mu do smrti hudo, ko sem vzel na rame tako
teÏko breme. Gre‰il sem, ker sem moral gre‰iti …

Hana Pojdi v cerkev in se spovej in potem razodeni
greh. âe bo treba, pojdem z otroki od hi‰e do
hi‰e. Bolj lahko mi bo pri srcu kakor danes. Tako
stori in Bog ti bo odpustil.

Francka Tako storite, oãe!
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Hana in Francka odideta na levo; Kantor gre poãasi
proti oknu.

Kantor Pojdi v cerkev in se spovej in potem razodeni …
To je konec te kriÏeve poti, to je moje kraljestvo!
… Glej, kako je pri‰lo to nenadoma … boÏji mir z
neba … Kako je to ãudno toplo in sladko …
Pogleda skozi okno z mehkim nasmehom.
Sonce sije po mojem kraljestvu … kako bo ‰ele
potem sijalo, ko bo vse izbrisano, nobene sence
veã …

Francka iz gostilnice
Pri‰la sta sodnik in adjunkt.

Kantor strahoma, vzburjen
Tako zgodaj? …
Mehko, proseãe.
Francka, daj mi roko zdaj … Bog s tabo, Francka
… In … glej … jaz sem tako slab, tako ãudno mi je
pri srcu … stoj pred durmi, laÏje mi bo, ãe bom
vedel, da si blizu … Daj mi zdaj roko!

Francka Oãe!
Se privije k njemu
Sodnik in adjunkt iz gostilnice.

Sodnik debelu‰en ãlovek, pozdravi z veselim obrazom
Dober dan, Kantor!

Kantor vzburjen
Idi, Francka!
Francka odide na levo.

Sodnik Ne zamerite, da vas Ïe spet nadlegujemo s to ne-
prijetno stvarjo, toda mislim, da bomo precej pri
kraju … Ali bi ne dali prinesti kozarec vina? Po-



BESeDAKRALJ NA BETAJNOVI

 68 

menili se bomo prijateljsko brez vseh formalno-
sti.

Kantor Saj mislim, da bomo precej pri kraju …
Sodnik Ej, tako se ne mudi!

Veselo.
Zato sem pri‰el sem … in zdaj taka neprijaz-
nost! …

Kantor Napravimo, napravimo!
Adjunkt sede.

Sodnik âe ste torej tako slovesni, da ob tej priliki ne po-
znate prijateljstva, torej bodimo slovesni …
Sede.
Ampak, sakrament …
zakliãe
Francka!

Francka vstopi takoj od leve.
Sodnik Steklenico vina!

Francka odide.
Kaj pa vam je? Ali vas je kandidatura napravila
takega? Tako ãemernega vas ‰e nisem videl! —

Francka prinese steklenico, postavi na mizo, kozarec ji pade na
tla.

Sodnik Saj se ti roka trese, Francka! Ali ste danes vsi sku-
paj — ?
Francka odide.

Kantor Napravite brÏ. Kaj ste pri‰li, da bi me muãili.
Sodnik pogleda, pomolãi, potem z resnej‰im glasom, poãasi

No, ãe je taka … Torej ne zamerite, da prihajamo
spet s tisto stvarjo … S tistim nesreãnim dogod-
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kom od predvãeraj‰njim … Stvar je sicer popol-
noma jasna, ampak zaradi forme ….
Pije; potem prijaznej‰e.
Kaj pa vi pravite o tem? Ali bi si bili mogli misliti
kdaj kaj takega od tega dolgoãasnega, mirnega
ãloveka?

Kantor Od koga?
Sodnik Od koga neki — od Bernota!
Kantor Kaj je z Bernotom?
Sodnik Zdaj pa naj pra‰am ‰e besedo! — Ali ste pijani,

prijatelj, ne zamerite? Govorite, kakor da bi se
vam sanjalo.

Kantor BrÏ storite, kar mislite.
Sodnik Vrag vas vzemi! —

Z drugim glasom.
Ali ste videli natanko, ali bi mogli priseãi, da je
vzel Bernot pu‰ko s sabo, ko se je poslovil od vas?

Kantor Ni je vzel.
Sodnik udari po mizi, adjunkt pogleda zaãuden na
Kantorja.

Sodnik skoro kriãi
In vãeraj ste rekli, da jo je vzel, izpred nosa da
vam jo je vzel! —
Adjunktu
Ne pi‰ite niã, ta ãlovek je danes —No, kako, — ali
jo je vzel, ali je ni vzel?

Kantor Ni je vzel!
Sodnik ga gleda. zaãudeno, adjunkt odloÏi pero in se
smehlja.

Sodnik Na ta naãin se vse neha.
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Kantor âemu po ovinkih; ne muãite me, pustite zdaj svo-
je juristi‰ke neumnosti in pra‰ajte naravnost: kdo
ga je ubil, to je vpra‰anje!

 Sodnik Kdo ga je torej ubil?
Kantor stoji pri oknu, stopi korak naprej, odloãno

Jaz sem ga ubil.
Sodnik vstane razjarjen

âlovek! Prijateljstvo sem, prijateljstvo tja — ne
imejte me za norca! Naposled stvar ni tako vese-
la, da bi zbijali budalosti zraven …
Sede; z mirnim glasom, kakor da bi bral.
Petnajstega oktobra, to je predvãeraj‰njim, ste
imeli goste, med njimi Bernota in Krnca. Posled-
nji je ostal v salonu in se je kmalu poslovil; bil je
nato par minut spodaj v gostilnici, kjer je pil ãetrt
vina, a potem se je napotil po stezi ãez polje; na
polju, sto korakov od va‰e hi‰e, so ga na‰li zjutraj
ustreljenega in z razbito ãrepinjo; morilec ga je bil
najbrÏ udaril s kopitom parkrat po glavi, zato da
bi svoj namen do dobrega izvr‰il. V mokri prsti so
se poznali sledovi stopinj, vodili so do jarka in v
jarku je leÏala pu‰ka — Bernotova, kakor smo jo
vsi precej spoznali … Do tu je vse jasno. Bernot pa
se zaklinja, da je ostavil pu‰ko pri vas, natanko v
tistem kotu, kamor jo je bil postavil, ko je pri‰el.
Da se je potem domislil na cesti, pa se mu ni ho-
telo vraãati … Jaz sem bil tisti veãer sam pri vas,
ali ne morem se spominjati, da bi bil videl kak‰no
pu‰ko v kotu … Ali veste, da jo je bil prinesel s
sabo?
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Kantor Prinesel jo je.
Sodnik No, dobro … In ko je odhajal, ali jo je vzel s sabo,

ali je ni vzel?
Kantor neodloãno

Kakor sem rekel.
Adjunkt Torej je ‰la sama z njim.
Sodnik Kak‰no je bilo razmerje med Bernotom in Krn-

cem? Ali sta si bila prijatelja?
Kantor Nista si bila prijatelja.
Sodnik Bernot je bil zaroãen z va‰o hãerjo?
Kantor Da.
Sodnik In zadnje ãase je bilo razmerje med za roãencema

nekako neprijazno. Kdo je bil temu vzrok?
Kantor Maks Krnec.
Sodnik Krnec je ljubil va‰o hãer?
Kantor Da.
Sodnik In ona?
Kantor Ni ji bil zoprn.
Adjunkt smehljaje se

Kakor smo si mislili.
Sodnik Bernot je pri‰el precej pozno, spominjam se, da

smo bili Ïe poveãerjali. Ko je pri‰el, je bila Franc-
ka zunaj in takrat je pri‰lo do razpora med njima.
Stopil je v sobo razburjen in jaz sam sem ga pra-
‰al, kaj se mu je pripetilo. Nato je pri‰el Krnec,
ostal je v salonu in se je poslovil, ne da bi bil pog-
ledal v sobo. Takrat je bila Ïe zapeãatena njegova
usoda.

Kantor Tako se je zgodilo.
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Francka iz gostilnice, strahoma
Oãe!

Kantor se zdrzne
Le idi, Francka! —
Francka odide. Hitro, vzburjen.
BrÏ torej napravite — ãemu razlaganja, ãemu
vpra‰anja? Ne zavajajte me siloma v greh! Pove-
dal sem vam, kdo ga je ubil — zdaj storite, kar
vam je storiti!

Sodnik Kdo ga je ubil?
Kantor ti‰je nego prej

Jaz!
Sodnik skrajno zaãuden, zavpije

Kantor, ali si znorel?
Adjunkt se zasmeje naglas.

Sodnik mirneje
Danes ni, da bi z vami govoril. Stvar sama je ãis-
to jasna —
vstane
in nikoli bi si ne mislil o tem prekletem Berno-
tu —

Kantor Na vsak naãin ga je torej Bernot ubil in nihãe
drug — ne jaz in nihãe drug ne?

Sodnik Bog mi je priãa, da vas nisem ‰e nikoli videl tako
ãudnega Ali me imate nala‰ã za norca, ali pa se
vam je v resnici zme‰alo … Kdo drug naj bi ga
ubil? Ali niso dokazi tako jasni, da bi jih videl sle-
pec?
Si natoãi in izprazni kozarec.
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Ampak ãudno je vendarle. Tak dolgoãasneÏ, ne-
rodneÏ — pa gre in ubije ãloveka iz same otroãje
ljubosumnosti.

Kantor Torej ga je res ubil?
Sodnik se okrene k njemu, po kratkem odmoru, zelo razjarjen

Vrag vas vzemi! Obesite se!
Si obleãe suknjo.
Zbogom!
Odide z adjunktom v ozadje.

Kantor se zasmeje naglas
Zdaj je torej jasno, kakor na dlani, da ga nisem
ubil. Bernot ga je ubil: dokazi govore tako glasno,
da jih ni moãi prevpiti. Ubil ga je — stvar je jasna
kakor beli dan in le ãudno je, zakaj se vznemirjam
zaradi stvari, ki me niã ne briga; saj sem govoril
kakor resniãen norec —
gre proti gostilnici; veselo
Francka!

Francka iz gostilnice; z objokanim obrazom, sklenjenima roka-
ma
Kaj ste storili, oãe?

Kantor Ej, Francka, kaj da sem jaz storil? Vdal sem se v
boÏjo voljo, Francka!

Francka Jaz pojdem, oãe, ne jezite se nad mano!
Kantor mirneje

âe ne more‰ ostati pri meni, — pojdi in Bog s
tabo. Zdaj mi ni veã teÏko; ob‰la me je bila pla-
host in zdaj sem se je otresel za zmerom. âe poj-
de‰, Francka, bo‰ vzela s sabo samo ko‰ãek, prav
majhen ko‰ãek mojega srca … Pojdite vsi in vze-
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mite s sabo ljubezen; ãe vzamete s sabo vse moje
srce — jaz ostanem … Ne rabim veã ljubezni od
nikogar Ali si bila pri durih, ali si sli‰ala? Jaz m o
r a m po svoji poti dalje, ni greha tako velikega, da
bi se mogel spotakniti obenj. âe noãete z mano,
ostanite zadaj, jaz pojdem po svoji poti — mo-
ram.

Francka Oãe, zakaj ste to storili?
Kantor Ej, Francka, kaj mi oãita‰? Govori, daj, razodeni

ti! No, Francka, pojdi na cesto in povej vsakemu,
ki pride mimo: moj oãe je kradel, je ropal, je ubi-
jal. Pojdi in stori to, Francka!

Francka Ne morem.
Kantor O, Francka, kako slabotna je tvoja ãednost! Pre-

den bi pri‰la na cesto, bi ti omahnila kolena! Ust-
nice bi se premikale, glasu pa bi ne bilo iz grla! —
UboÏica, ti ostane‰ pri meni tako slabotna in tako
plaha, kakor si! …
Veselo, skoro ironiãno, jo prime za roke.
Kdaj pa pojde‰, Francka? Kam pa pojde‰? —
UboÏica, Francka, poslu‰aj: ãe bi ti jaz zdajle re-
kel: »Francka, pojdi in ne vrni se nikoli veã! « —
ti bi ‰la in bi stala pred pragom in bi se jokala! …
Francka, ti ne more‰ stran. Pri meni ostanete vsi,
privezani ste name.
Izpusti njene roke; hladno.
Zdaj pojdi in prinesi vina na mizo; mislim, da bo
ma‰a skoro pri kraju. Pomakni prej te dve mizi
skupaj …
Francka stori tako, Kantor se smehlja.
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… no, glej! …
Iz ozadja oskrbnik; Francka odide.

Kantor Kaj je?
Oskrbnik postaren in suh ãlovek

Vse v redu, ‰trajk pri kraju; jutri pridejo vsi delat.
Najveãji razgrajaãi so pri‰li prvi odpu‰ãanja pro-
sit.

Kantor Kaj pa je z LuÏarjem?
Oskrbnik Pri‰el je zadnji, sram ga je bilo. Po va‰em naroãi-

lu ga nisem sprejel.
Kantor Kaj je rekel?
Oskrbnik Bled je bil kakor zid in je ‰el.
Kantor Pojdite v vas, in ãe ga vidite, mu recite, da lahko

pride.
Oskrbnik se pokrije, pred durmi se spet odkrije in se
vrne.

Oskrbnik Po Bernota so ‰li Ïandarji.
Kantor se zdrzne in ga pogleda.
Oskrbnik Sreãal sem jih, ko sem ‰el iz fabrike.
Kantor Îe dobro!

Oskrbnik odide. — Francka prinese par steklenic vina
in jih postavi na mizo; nato razredi stole in popravi
prt; Kantor stoji pri oknu.

Kantor se obrne k nji
Kje je mati?

Francka Gori.
Kantor Naj pride dol, da postreÏe gostom.

Odide od okna, k durim v ozadju; Francka na levo; iz
ozadja Koprivec, velik in debel ãlovek.

Kantor Dober dan, Koprivec, veseli me, da ste pri‰li.
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Koprivec Saj ni bilo treba vabiti. Izvoljeni boste! âe imate
gospode na svoji strani —

Kantor Meni je veliko do tega, da se pogovorim s pamet-
nimi ljudmi. Neãem, da bi hodili volit kakor dav-
ke plaãevat: na zapoved. Prihodnjo nedeljo na-
pravim shod, da bodo ljudje vedeli, koga volijo.

Koprivec E, vseeno je. Petkrat sem Ïe volil, pa ‰e nikoli ni-
sem vedel, koga.

Kantor Zato me zdaj dobro poglejte.
Îupnik in dvoje moÏ z njim. — Francka prinese od
leve kozarcev, jih razpoloÏi po mizah in odide.

Kantor Le naprej!
Îupnik mu da roko

Kaj pa vi pravite o tem stra‰nem hudodelstvu,
gospod Kantor?

Kantor Kaj hoãem, jaz ga nisem ubil —
Kmetje stopijo bliÏje.

Îupnik In ravno po tistem veãeru, ko smo se pri vas tako
dobro imeli. Prav tako se mi zdi, gospod Kantor,
kakor da bi se bilo tukajle zgodilo, kakor da bi
bila va‰a hi‰a krvava … Vso noã se mi je sanjalo in
celo pri ma‰i mi ni dalo miru.

Koprivec Kdo ga je pravzaprav ubil?
Îupnik Bernot! — in tako miren, dostojen moÏ; jaz sem

ga imel rad, ãeprav je brezverec.
Prvi kmet A, brezverec je, no!

Iz ozadja pride ‰e par moÏ.
Drugi kmet ‰e med vrati

Îandarji so ‰li ponj.
Drugi kmet Dol ãez hrib ga Ïenejo v vas.
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Kantor Sedite, prijatelji!
Îupnik Ampak jaz le ne vem — saj se mi je zdelo, kakor

da bi bil videl takrat pu‰ko v kotu — zdaj pa pra-
vijo, da je leÏala v jarku.

Kantor Jo je paã vzel, ste se paã motili.
Îupnik Seveda sem se motil! — In ravno v tej hi‰i!

Vzdihne in sede.
Kantor Je bila Ïe tako boÏja volja. Pustimo na miru mrt-

vece! — Povabil sem vas, da bi se pomenili o vo-
litvah —
Hana pride iz gostilnice.

Hana Klical si me dol.
Kantor Toãi!

Hana vzame steklenico, roka se ji trese, postavi ste-
klenico spet na mizo.

Kantor Idi in napravi kosilo!
Hana odide.
Dovolite, da vam toãim!
Toãi Ïupniku.

Koprivec vzame drugo steklenico v roko
E, si bomo Ïe sami toãili; ni zoprno opravilo.

Prvi kmet KajÏarji so se vam spuntali, a?
Kantor So se Ïe skesali.
Drugi kmet Zdaj se Ïe vsak pastir kuja, ãe mu ne reãe‰ gos-

pod; prej je bil vesel, da je dobil ‰kornje za bo-
Ïiã …

Kantor Razodeti vam moram nekaj, prijatelji, kar mi je
bilo Ïe oddavnaj pri srcu. Zato da me boste po-
znali, da boste vedeli, s kom imate opravila, koga
boste volili, za koga boste govorili po fari. Jaz do-
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bro vem, da jih je mnogo, ki me ne marajo in ki
bodo zdaj naglas in na tihem rovali in hujskali
proti meni —

Drugi kmet Ne bodo niã opravili.
Kantor Ni jih deset v celi fari, ki bi mi bili resniãno na-

klonjeni. Vsi drugi — o, in tudi onih deset in tudi
vi, dragi moji — ãe bi pri‰el k vam, od Boga udar-
jen Job, bi me pognali s praga kakor garjavega
psa.
Gostje se zganejo.
In ãe bi stopil pred faro in bi si razgalil prsi: » Va‰
sem, udarite!« — tisoã pipcev bi mi tiãalo v rebrih
SovraÏite me kakor toão in bojite se me kakor
toãe: va‰ strah je moj varuh.
S povzdignjenim glasom.
Ali kaj sem vam storil, da me sovraÏite? Pravite,
da sem trd, da sem brezobziren, neusmiljen ãlo-
vek, pravite, da sem — —

Krnec zakriãi zunaj
Morilec!
Gostje se zganejo

Kantor omahne
Da sem morilec —

Krnec zunaj
Morilec!

Gostje kakor odreveneli
Morilec!

Krnec odpre duri in zakriãi v sobo
Po cesti ga Ïenejo, ki mi je sina ubil.
Izgine.
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Îupnik Kaj se je zgodilo?
Gleda prepla‰en na Kantorja.

Koprivec stoje
Kaj je bilo?

Oskrbnik odpre duri
Stari je znorel. Sina so mu ubili, napil se je ‰nop-
sa in je znorel.
Odide

Kantor To je bilo: ubili so mu sina, napil se je ‰nopsa in
je znorel. Pustimo mrtvece na miru.

Prvi kmet je bil stopil k oknu
Res ga Ïenejo — Krnec se je zagnal vanj.

Drugi kmet je bil stopil za njim
Roké ima zvezane na hrbtu — Krnec ga je ugriz-
nil v roko.

Franc zunaj; mimo okna gredo ljudje, tako da se vidijo klo-
buki in nekatere glave
Pustite me! Kaj sem vam storil? Kantor! Kantor!

Kantor zakriãi
Prepozno! Pomagaj si sam!
Obrne se od okna, vzame kozarec vina, nese ga do
ustnic in odloÏi, gre proti durim.
Francka!

Francka iz gostilnice
Oãe, Franc gre mimo.

Kantor ji da kozarec
Daj mu kozarec vina.

Francka vzame kozarec in odide.
Îupnik Kaj vam je, gospod Kantor?
Kantor Rad sem ga imel, kakor nikogar.
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Prvi kmet Mimo so.
Kmeta se vrneta od okna.

Kantor ·lo je mimo vse. — In zdaj bodimo veseli — glej-
te, kako je posijalo sonce ravno k nam … pri‰lo je
k nam v vas ob tej slovesni uri …

Francka iz ozadja, prinese prazen kozarec
Iz pil je in vas pozdravlja.

Kantor Idi — ‰lo je mimo —
Francka odide.
Tako je, prijatelji, kakor sem vam bil povedal. Da
sem neusmiljen, mi oãitajo, da sem trd in brez-
obziren. Kdor hoãe kaj doseãi zase, za svojo faro,
za ves svoj narod, ne sme biti plah in slab, ne ob-
ziren in ne usmiljen. Pot do trona je nerodna —
gaziti mora ãlovek do kolen v krvi in v solzah. Vsi
so hudodelci — ubijajo du‰e in ubijajo telesa.
Kdor hoãe naprej, mora naprej, mora brcniti v
stran vsak kamen, ki mu je napoti, mora, ãe je tre-
ba, preko trupel, mora preko gorkih ãlove‰kih
trupel. Kdor mi oãita neusmiljenost, je sam pre-
slaboten, da bi bil neusmiljen, in njegova ãednost
je hinavstvo.

Îupnik Res je!
Kantor Prijatelji, to je pot, po kateri hodim. Ni me strah

in ne sram in z jasnim ãelom stojim pred vami.
Vzdigne kozarec.
Kdor mi more kaj oãitati, naj govori, naj ne trãi z
mano.

Vsi vstanejo in trkajo z njim
Vsi smo z vami! Bog vas Ïivi, Kantor!
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